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the fuvorite ol all ski enthusiasts in central Europe. Here
we see many skiers readying themselves for the climb and
the final, very exciting jump. There are many viewers,
too, who will enjoy watching the skiers' making "ups and

Jan. 6 — Mary Zagar, Br. No. 102, Willard, Wis,

Jan, 13 — Mary Stephenson, Br. No. 27, No., Braddock, Pa.
Jan. 21 — Agnes Zitko, Br. No. 106, Meadowlands, Pa.
Jan, 22 — Mary Tratnik, Br. No. 43, Milwaukee, Wis,

downs”! — Our new year wish for you: that it will offer : . iy 4
you every kind of opportunity to realize your highest hopes Jan. 27— Mary Polajner, Br. No. 4, Oregon City, Ore.
and expectations, Many Happy Returns of the Day!

POST-CONVENTION MEMBERSHIP CAMPAIGN
extended UNTIL JAN. 31, 1959!

An extra month for campaigning! Sign up ong¢ new member, today!
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MRS. KATHERINE SLOGAR, former

president of Branch No. 23 in Ely,
Minn. is pictured above surrounded
by her daughter, granddaughter and
great granddaughter, all members of
the Union. Mrs. Slogar has been a
very active officer of the Ely branch
for many years and has been a guid-
ing foree toward many of their [rater-
nal achievements and sguccesses, In
Ely, where the Union has over 300
members, our next national conven-
tion will take place in 1961, This city
is situated up north in the beautiful
state of Minnesota, where it is known
for its excellent sports and recre-
ational environment. The Slogar [am-
ily is a very well-known and promi-
nent one, A son, James, is a graduate
of the U.S. Military Academy at West-
point, Our felicitations to Mr, & Mrs.
Anton Slogar and their industrious
family.

Young Member of Br. 64
Attains Collegiate Honor!

Miss Agnes Lipovac, junior at St
Mary's College at Xavier, Kansas has
been named the college's candidate
for 1958 outstanding Catholic youth
of the year.

The nation-wide contest is being
sponsored by the National Council of
Catholic Youth,

The recognition wis given to Miss
Lipovac on the basis ol her leader-
ship in both high school and college.

She is the daughter of Mr. and Mrs.
A.J. Lipovac of Holy Family Parish,
Kansas City, Kans. Her brother, Don
Lipovac, has also been named the out-
standing young accordionist in the
U.S. and appeared recently on the
Lawrence Welk TV show and others.

Branch No. 64, Kansas City, Kans.,
is proud of its member! Heartiest
congratulations!

AAABBABRRARARATRARPARAARAAARE

Happy New Year!

When an old year fades and the light of a new one begins
to show above the horizon, it 1s but natural that thoughtful
people should begin to wonder what the New Year holds for

Directors:

their friends,

And accompanying their speculations are wishes that the
approaching days may be happier and more prosperous than

those just past.

There is also the wish that each of the

365 days of the New Year may be brilliant as diamonds
mounted in the finest setting of all, that most wonderful gift

of Nature, Good Health.

May your cup of health and happiness be filled to over-
flowing. Such is our New Year's wish for you.

Spiritual Advisor:

Rose Scoff,
Junior Activities:

Editor:

and

Mary Muller,
Elizabeth Zefran,
Corinne Leskovar.

Rev. Claude Okorn, O.F.M.

Marie Prisland, Josephine Livek, Albina Novak, Josephine Zelez-
nikar, Mary Otonicar, Katie Triller, Ann Podgorsek, Vice-President:
Globokar. State Presidents: Anna Pachak, Rose Kraemer, Antoinette Tanke
Mary Tomsic,
Women's

Frances

Directors
Menart.

Barbara Rosandich,
Christine
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A New Member for the
New Year!

At the end of this month — take
talley of the progress your S.W.U.
branch has achieved in the POST-
CONVENTION campaign. Your en-
rollment of just one more member
may make all the difference! Join
your sisters in this important work.
The campaign closes Jan. 31, 1959!

Agnes Lipovac

STATE PRESIDENT OF OHIO
AND MICHIGAN REPORTING

Cleveland, Ohio. — Holiday season
is over and I hope Santa was very
good to you all. We are now in the
New Year ol 1959; and at this time
I want to wish every member of the
S.W.U. a very healthy and joyous year
and to all the branches, a very pros-
perous one. 1 hope that each branch
will increase the membership, It is up
to you, you, and you to go out and
get at least one new member. Dead-
line has been extended to Jan, 31.

Our Eastern Bowling Tournament
will be held in the spring, place and
date to be announced next month. Al
branches are asked to participate to
make this tournament a big success,

Midwest Bowling Tournament will
be held in March at La Salle, 111., and
it would be very nice to have a few
teams from this area participate. Any-
one interested contact me and 1 shall
make all the arrangements,

Important meeting of all Cleveland
branches will be held at the St. Clair
Recreation Center, 6300 St. Clair Ave.
at § pan, January 14, 1959, All branch-
es are requested to send at least two
representatives,

Be seeing you all at this meeting,

Antonia Tanko
6313 St. Clair Ave.
Phone EN 1-7336
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No. 1, Sheboygan, Wis. — In spite
of the sub-zero weather many mem-
bers braved the cold and attended our
annual meeting.

The tables were nicely decorated
in Christmas spirit — the work of the
vice-president Mary Mizkewiz and
treasurer Mary Vertacic. Many mem-
bers brought delicious cakes and
cookies which were served with coffee
and “pink tea” after the meeting.

The following program for the
Branch was adopted for the year
1959:

From now on the meetings will be
held on SECOND SUNDAY of the
month in the Church hall, beginning
at 1:30 in the afternoon. Next meeting
will be held on Sunday, January the
11th. Don’'t forget the new date,
please!

There will not be any meeting in
the months of July and August. At the
May meeting we will have Mother's
day program with Mrs. Mary Mizke-
wiz in charge.

Card party will be held on the first
Wednesday in September. Mrs. Mary
Turk and Mrs. Anna Matzdorf will be
the chairman and co-chairman respec-
tively.

Two new members were enrolled,
namely: Virginia Mueller and Debra
Sterk. Welcome, girls!

The entire present committee was
re-elected. The officers are the follow-
ing: Anna Zavrl, president; Mary Miz-
kewiz, vice-president; Anna Zoran,
secretary; Mary Vertacie, treasurer;
Anna Modiz, recording secretary;
Auditors: Molly Zunter, Frances Me-
lanz, Christine Sterk. Sentinel is
Ursula Marver and Marie Prisland the
usual reporter.

After the meeting Mr. Dan Krainz
gave us the opportunity to see Europe
through his wonderful, profesionally
taken colored slides. He toured five
countries and “snapped” the most in-
teresting spots. We are thanking him
sincerely for showing us the pictures
and hoping to see more of them in
the near future.

Happy and healthy New Year to all
our members and friends!

Marie Prisland

No. 2, Chicago, 1ll, — At the De-
cember meeting all of the past offl-
cers were re-elected to serve for the
year 1959. The main discussion cen-
tered on the improvement of attend-
ance at the regular monthly meetings.
It was decided that the business ses-
sion would start at 7:30 p.m. and at
8 o'clock we would start playing
games which most of the members
enjoy. Mrs. Zorko, our Kitchen Man-
ager will prepare coffee and tea and
also some goodies which will be
served free to all present.

For the past few years cards and

s e ]
FOREST CITY LOSES
PIONEER MEMBER

ROSE KOTAR OVEN who passed
away to her eternal rest on Oct. 16,
1958 was a member of Branch No. T,
for 24 years, held treasurer's office
the last 10 years. She never missed a
meeting and helped wherever she
could. She is survived by sons, Law-
rence, in Forty Fort, Pa.,, Louis at
home, daughter, Rose Dongevelo of
Forest City, also Anne Kotar Schu-
macher, four grandchildren; all daugh-
ters and children are members of
Zveza,

Our members as usual prayed at
the bier and accompanied her on the
last journey. May she rest in peace
and may she be rewarded in heaven.
To the bereaved family we extend
our condolences. Christine Menart
- — e

invitations to the meeting were sent
every month to all celebrants of birth-
days. The response was not as large
as expected. Therefore, no cards will
be sent during 1959. But do come to
the meeting. Every celebrant will be
most welcome,. Surprise us! How
about it!

Mrs. Zeleznikar, our President hasn't
been feeling too well lately. We wish
her and all who are on the sick list
a speedy recovery!

The Children’s Christmas party was
a big success. Mrs. Zefran did a good
job in handling the party.

Our next meeting will be on Janu-
ary 8th. Remember the new time
schedule. Wishing everyone a blessed
New Year, albina Novak, rec. sec'y.

No. 2, Chicago, lll. — Choral Notes.

December 9th was the date of our
annual Christmas party. Goodies
baked by some of the ladies were in-
deed enjoyed by all. Carols were sung,
and presents exchanged along with
the usual verbal funnies. Our sincere
thanks to Liz Zefran for once again
extending the hospitality of her home.

The new officers elected at the

meeting following the party are as
follows: Viola Strupeck, President;
Mary Garbais, Vice-President; Mayme
Muller, Secretlary; and Liz Zefran,
Treasurer.

Rehearsals  will resume Tuesday,
January 13th at 8:00 p.m., with plans
for our annual Fall Concert and Show
getting under way.

A fond adieu to Pauline Ozbolt,
faithful member for many years, who
had to leave our singing group due to
illness. We wish for her the best and,
God willing, hope she will be back
with us again soon.

Viola Strupeck, Pres.

No. 3, Pueblo, Colo. — Greetings
from Pueblo, Colorado! — Our Decem-
ber meeting was very well represent-
ed. Christmas and New Year greetings
were conveyed to the members from
Supreme President, Josephine Livek
and Sister Anna Pachak.

At this gathering election of the
following officers took place — Presi-
dent, Miss Mary Bratina and Vice-
President, Mrs. Anna Pachak. The
election of a Financial Secretary, Re-
cording Secretary and Treasurer will
be held in abeyance until the January
meeting, Father Daniel is again our
Spiritual Director.

Members on the sick list include the
following: Mmes. Mary Tezak, Fran-
ces Motush, Frances Grebenc, Anna
Slobodnik and Mary Vodopich. To
them we wish a speedy recovery.

We extend a hearty welcome to new
juvenile members Marilyn and Jo
Dean Horvat and Judy Zupancic.

After the agenda on hand was dis-
pensed with, the members enjoyed a
party which was in charge of Mmes,
Angela Mikotich, Betty Prijatel, Anne
Wodishek, Rose Jesih, Anna Spreitzer
and Margaret Kochevar,

Christmas decor enhanced the table
appointments and delicious refresh-
ments were served by the committee,
Lucky Juvenile and adult members
alike shared in the prizes.

In closing, may we take this oppor-
tunity to wish everyone of you a most
blessed and joyous Yuletide season.

Katherine Kochevar, Reporter

No. 14, Euclid, Ohio. — Our annual
November Chicken Dinner was again
a huge success. Our president, Amalia
Legat, cannot find enough words of
thanks to extend all those who helped
and worked so hard. Thanks to all our
members and frlends who made this
huge success possible; it is all used
for a worthy cause,

Our annual elections were held in
December. All the officers were re-
elected: Amalla Legat, president; Ma-
ry Strazisar, Vice-President; Pauline
Cesar, Secretary; Mary Iskra, Treas-
urer; Antonia Sustar, Recording Sec-
retary; Auditors: Frances Globokar,
Anna Perko, and Anna Mihelich; Rep-
resentatives to “Klub Drustev” at
A.Y.C.on Recher ave.: Josephine Blat-



California Celebrates State Day In Grand Style

Being interviewed on KFRC.

San Francisco, Cal. — Dear Officers
and Members, best wishes for a Hap-
py and a Prosperous New Year.

Our first Annual State Day was
held Sunday, November 9, 1958. A let-
ter of invitation was sent to branches
in Oregon, Washington and Fontana,
Cal. We were sorry they could not all
attend, but would like to hear from
them for our future State Days. We
received a letter of congratulations
from our Founder Mrs. Marie Pris-
land, which was indeed welcomed.

An 8:30 Holy Mass was offered by
Rey. Vital Vodusek at the Church of
Nativity. After Mass, we had break-
fast at the worldfamous Clff House.
Bach received a surprise package and
to those celebrating their birthdays,
4 happy birthday song was sung.

1 was Interviewed by Mr. Kelly, the
announcer of KFRC Station, as to the
purpose of our get-together, which is
the courtesy of the Cliff House, and
was presented with a delicious
Foster's fruit cake, which I took to
our Decemher Christmas party
meeting,

I am happy to announce that we
have a new member Theresa Lampe.
Welcome to her.

To the members who are ill, I wish
them good health and may God bless
each and every one.

With sincere good wishes,

Rose Scoff, State Pres.

nik, Josephine Cebul and newly-
elected, Tillie Spehar.

Our Spiritual Advisor remaing Rev.
Anthony Bombach of St. Christine
Church,

The first Tuesday of each month
will continue to be our meeting date.
The time remains 7:30 pm. and the
place at A.Y.C. on Recher avenue,

Please pay dues on time either on
meeting nights or on the 26th of each
month at the A.Y.C. or send them to
the secretary’s home,

After the meeting we held our an-
nual Christmas Party and the ex-
change of gifts and our quarterly
birthday party, which was enjoyed by

e :

Part of the group at the CIliff House In San Francisco.

a large number of members. The
goodies were donated by the following
members: Josephine Cebul, Mary Stra-
zisar, LaSalle Bakery, Rudy Spehar,
Anna Novak, Jennie Fitzum, and Anna
Mukovetz. Adding $$ to our “Good
Time Treasury” were the [ollowing
members: Josephine Cebul, Louise
Casserman, Frances Plevnik, Dolores
Glavie, Vera Bayee, Josephine Blatnik,
Mamie Kokal, Antonia Sustar, Rose
Kirn, Mary Rome, Mary Strazisar, Ma-
ry Kausek, Antonia Vichich, Margaret
Ivec, Frances Erzen, Irene Mrsek.
Thanks to all of you again and may
God repay you with good health.

Again this year we shall visit our
sick and bidridden members. In the
name of S W.U. #14 they will be pre-
sented with a small cash gift. Through
previous experiences we know that by
just visiting the sick before Christmas
means more to them than anything
else. Included on our list are: Mary
Darovee, Anna Ban, Frances Gereh-
man, Mary Casserman, Margaret Mez-
gets, Ursula Trinik, Jennie Travnikar,
Josephine Skerl, Helen Somrak,

A pleasant January birthday to our
following members celebrating this
cold month: Mary Guszili, Loretia
Hlabse, Mary Jakse, Helen Kusar,
Agnes Lach, Jennie Macerol, Mary
Mahne, Rose Marn, Betty Ann Marolt,
Olga Marsey, Frances Medved, Anna
Perko, Rose Ricely, Veronica Rupert,
Pauline Sesek, Antonia Skrijane, Mary
Slaper, Mary Sopke, Frances Streetz,
Frances Susman, Antonla Trecee, An-
tonia Zupane, Margaret Batis, Pauline
Cesar, Josephine Lapuh, Irene Mer-
gek, Mary Potoenik, Dorothy Srpan,
Jogsephine Herman, Jeanette Arko,
Mary Horning, Anna Mukovetz.

Happy New Year to all,

Pauline Cesar, Sec'y.

No. 20, Joliet, Ill. — When the year
of 1958 has passed into eternity, many
of our members will have memories
of various experiences of the past
year. Some were happy, others were
sad. Those who were ill in the past
year are looking lorward to a recov-
ery of health, others again are look-
ing forward to a prosperous year. May
all your hopes for the year of 1959 be
blesgsed and may God grant you and
yvour families the needs of life, and
help you succeed in every endeavor.

We again mourn the death of a
member, Mrs. Julia Skufeca, who
passed away Nov. 18th in St. Jo-
seph's Hospital after a lingering ill-
ness. She resided at 1006 N. Broad-
way, and died at the age of 78 years.
She joined our branch Nov. 18, 1920,
recommended by Katherine Petrie,
and was born in Slovenia, April 23,
1880. Mrs. Skufca had been a widow
for a number of years. She is survived
by five sons, Joseph, George, Frank,
Anthony and Louis. Two daughters
Miss Anna Skufca and Mary (Mrs.
Martin Govednik). Mary is our mem-
ber for many years as was her mother.
Also surviving are 11 grandehildren
and 13 great grandechildren. Desides
being a member of our branch she
also was a member of various other
organizations. Our officers and mem-
bers prayed at her bier and also at-
tended the funeral. May she rest in
peace and to the bereaved [lamily
aceept our {YGII[IUIE[I(!ER.

Mrs. F.J. Krenek, from 102 Wil-
liams St. also passed away recently.
She was a sister of our member Mrs,
Josephine Karl. She is also survived
by three other sisters, a husband and
daughter. IHer maiden name was Jak-
lich. At the time of death she was
48 years of age and ill since February,
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She was buried from St. Raymond's
church to St. Joseph’'s cemetery. May
she rest in peace and our sympathy to
the bereaved family.

Our member Mrs. Anna Kuzma,
from Center Street, mother of Bernice
Kostelec is confined in St. Joseph's
hospital. Miss Katherine Butala was
also a patient of the hospital where
she underwent an operation. Mrs. Ma-
ry Jerman, {rom Jackson St., is pres-
ently residing at the Pleasant Center,
Center St. Nursing home. We extend
our wishes to all our sick and ailing
members and a prayer for the return
to health.

Our first meeting of this year will
be held Jan. 18th in our St. Joseph's
Parish hall on North Chicago St. At
this time the installation of officers
will be held; also lunch will be served
as usual every year. This time we
will greet all our members who will
come to the meeting and I hope it will
be a good attendance, as it usually is
at this time. Movies will also be
gshown by your recording secretary
and reporter of certain scenes in Slo-
venia, other filmg will be from your
parish events where perhaps you have
taken part at various times. I am sure
you will all have a good time. So
come on come all to this first im-
portant meeting of the year.

Our bowlers held their annual
Christmas party at Rival’s, after their
bowling games December 8th. The
large hall was decorated very beauti-
fully: the Christmas tree stood at an
honorable place and the proper Christ-
mas spirit among the bowlers pre-
vailed throughout the evening. There
was a delicious lunch prepared by the
bowling committee, who deserve much
praise for the specially prepared food.
Santa Claus also appeared and ex-
changed gifts were distributed. Later
the bowlers' president, Jo Mlakar, ad-
dressed the assembly.

First one introduced was our presi-
dent, Mrs. Emma Planinsek, who
urged the bowling members to come
to our meetings during the vear, espe-
cially to the January meeting. She
guaranteed a good time for all. Later,
she made a brief sketch of the bowl-
ing activities during the 22 years of
its existence, It was in Milwaukee at
the convention where Mrs. Jennie Be-
nedik was named as the director of
various sport activities. Here she or-
ganized its first team of Zveza—and
with the help of Mrs. Planinsek she
began its first bowling sessions in the
alternoons during the week, Those on
the first team were Jennie DBenedik,
Emma Paninsek, Anna Jerisha, Mary
Ambrose, from Bluff (now deceased),
Anna Stukel, from Cora, and Anna
Papesh. She also mentioned the hard-
ships of this team when these mem-
ber-mothers had to leave their homes
at mid-day and spend time at the
alleys, just so that the bowling sport
would be kept. Many a time it was

very hard fo Mrs. Planinsek to leave
her business and go bowling, but it
all was for sport and Zveza those
days, and she willingly did her utmost.
It was in Milwaukee, where the first
bowling tournament was held. From
Joliet those attending the first tuorna-
ment were Mrs. Jennie Benedik, Mrs.

Jmma Planinsek, Florence DBenedik,
Theresa Juricich, and Anna Papesh.

Later, more interest was aroused for
this sport and teams were organized
to bowl in the evenings also. The see-
ond bowling tournament took place
in Joliet. We had three teams for this
tournament and those on the teams
were: Jennie Benedik, Emma Planin-
sek, Anna Jerisha, Anna Papesh, Fran-
ces Vrani¢ar, Ann Savol (Ramuta),
Jo Sumic (Ramuta), Anna Sefcik, Ann
Stukel (Cora St.), Ann Stukel (Eliza-
beth St.), Mayme Laurich, Mary Am-
brose (Bluff St.), Ann Sraj, Julian Ada-
mic (deceased)) and Helen Rozich.
The three teams from then on kept
bowling, and from them grew eight
teams which are now in existence.
From all the bowlers active during
the 22 years, Jo Sumic, Ann Papesh
and Ann Savol still bowl with the
teams, Many first prize trophies were
won by the teams during these years.

The next officer to speak was Mrs.
J. Erjavec, who congratulated the
bowlers on the 22nd anniversary, and
at the same time invited all to our
meetings of the branch, especially the
New Year's meeting, Next to speak
was our secretary, Frances Gaspich
and also introduced was our treasurer,
Jo Sumie. They all wished everyone
a Merry Christmas. The special guest
for the evening was also Mary Jane
Hamlin, who congratulated the bowl-
ers and stressed that among many
bowling teams which she visited dur-
ing their bowling evenings, the Zveza
team is closest to her heart, as they
exhibit such wonderful sportmanship
and friendliness. The president of this
bowling league at present is Jo Mla-
kar and its secretary, Jo Goran, who
are working very hard to keep this
league progressing,

The community singing of Christ-
muas hyvmns concluded the Christmas
party.

Best New Year's wishes to all the
members of the branch and wishes
for your presence at our January 18th
meeting. Sincerely,

Josephine Erjavec

No. 23, Ely, Minn, (Dawn Club), —
Our president, Rose Pucel opened the
meeting with prayer. We had a nice
turn-out for our November meeting.
Most of the evening was spent in dis-
cussing the annual Christmas party.
The committee in charge was chosen:
Sophie Pryatel, Janet Vidmar, Mary
Vidmar, Molly Zupansich, Mary Boitz,
Mary Stubler, Mary Buchite, Barbara
Rosandich, Pauline Ferderber, Steph-
anle Vranasich and Mary Starkovich.

After the business meeling games
were in play; Emma Pucel high in
Bridge, Barbara Rosandich high in
Pinchle, and Barbara Rosandich in
Plate Game. Mrs. Mary Zgonc took
the door prize,

A delicious lunch was served by the
committee of Mary Tolyan, Frances
Zakrashek, Rose PFerderber, Emily
Malner and Mary Skufca.

We wish a speedy recovery to all
who are ill. Ann Rowe, Reporter

Ely, Minn, — The Cerkovnik family
mourns the loss of their husband and
father, “Mike"”, who passed away at
the age of sixty-five years after a
brief illness. He was born in Slovenia
on Sept. 23, 1893 and had been em-
ployed by the Oliver Mining Company
until his retirement. He had been
very active in fraternal work for the
K.S.K.J.,, as secretary of the St. An-
thony's Lodge and active in AJF.A.
Lodge. He i3 survived by his widow,
Katherine, who is our member. Two
sons survived, both dentists in Mon-
tana; Dr. Michael of Sidney, and Dr.
Edward of Malta, also six grandchil-
dren, two brothers and a sister living
in Slovenia. He will be greatly missed
by his (riends. May he rest in peace.

A Friend

No. 28, Calumet, Mich., — Greetings
from the Copper Country! — At our
last meeting the entire slate of offi-
cers was relected for 1959, President,
Ann Heineman; Vice-Pres., Teresa Ba-
gatini; Fin. Sec'y.,, Mary Donefant;
Rec. Seec'y., Mayme Munch; Treas.,
Stefanie Ryan; Trustees, Angeline
Chekada, Anna Stanfel and Ann Slu-
sareyk; Sentinels, Teresa Augustine
and Gertrude Kasteliec; Conduectors,
Mary Whittaker and Katherine Toth;
Slovenian Reporter, Mary Stefanich;
English Reporter, Teresa Dagatini,

During the past year, four members
have departed from our midst. They
were: Mrs. Magdalene Jacobcic, Mrs.
Mary Elenich, Mrs. Katherine Kaste-
lic and Mrs. Katherine Zunich. May
they rest in peace.

We also have several members who
are on the sick list. To them we wish
a speedy recovery.

Winter is upon us again and the
snowbanks are getting higher each
day; but it's still beautiful here in the
Copper Country, Our meetings have
been well attended during the past
few months., Let’s hope we can have
more younger members in attendance,

We wish a Happy and Healthy New

Year to all.
From your Copper Country friends,
Teresa Bagatini, Reporter

No. 32, Euclid, Ohio. — It has been
a long time since I have written in
the Zarja. I was asked at the Decem-
ber meeting to write the English re-
port. If you have any news items, call



me at IV, 1-9894, and 1 will be glad to
report them.

The December meeting was well
attended despite the snow and cold
weather. We wish to thank the mem-
bers who made the effort to be there,

The officers are the same as in the
past year. I was elected auditor, re-
placing deceased Sister, Anne Tekavic,

A reminder to the members who are
in arrears with their dues: the secre-
tary asks that you pay what yvou owe
for the past year, so that she can
have her books in order for the New
Year. Another reminder, beginning
with January, the assessment is in-
creased 6H¢ per month. Please keep
this in mind when you mail your
assessment to the secretary.

After the Dec. meeting, we had our
annual Christmas party and exchange
of gifts. We sang Christmas songs and
also “Happy Birthday”. to the mem-
bers who had birthdays in the past
months. We wish to thank all the
members who donated goodies and re-
freshments for the party. Special
thanks to sister, Lillian Vehovec, and
the two junior helpers, for their
splendid work in the kitchen.

We have a new member, Louise Ka-
lister, who was initiated at the meet-
ing. A hearty welcome to you! Let's
see if we can get more new members
before the campaign ends.

In November, Sister Mary Struna,
passed away. May she rest in peace.
Our deepest sympathy to Sister, Mary
Grze, in the loss of her husband. Also,
to Sister, Frances Sokach, whose
daughter passed away,

To the members celebrating birth-
days and anniversaries this month,
may you have many, many more!

In closing, I would like to see more
of the members attend the meeting.
Especially, the new and younger mem-
bers. Let's all make a New Year's
resolution to come to the meeting and
make this a better year for our
branch. How about it, ladies?

Wishing everyone health and happi-
ness in the New Year.

Ann Cooke, Reporter

No. 33, Duluth, Minn. — The meet-
ing in December was well attended.
Hope, you will keep up that way!

There was election of officers at
this meeting. The President is Helena
Krall; Vice-Pres.,, Anna Podgorsek:
Sec'y., Mary Shubitz; Rec. Sec'y,,
Rose Ann Munsell; Trustees are: Ida
Dincau, Suntina Spehar and Frances
Blatnik.

After the meeting we had a really
nice party and even Santa was there.

There will be no meeting in the
month of January; but T hope you
don't forget to pay the assessment
every month on time. Thanks to the
members who pay for the whole year
ahead.

See you in February and Happy
New Year to all SW.U. members,

Mary Schubitz, Sec'y.

< and

No. 34, Soudan, Minn. It must
have been the lull after the storm —
a warm evening after two days of
high winds and extreme cold which
brought out practically the entire ac-
tive membership of Branch 34 for the
November meeting. Besides routine
business being transacted, Mrs. Mary
Pahula made a report on the candy
sales project — the Branch's annual
project to raise money for the treas-
ury. It was also announced to all mem-
bers who may not have read or heard
about it, that the adult assessment

would be increased five cents per
month beginning with January.
After some discussion, it was de-

cided to hold no meeting in December
because of the great number of club
and school activities already sched-
uled and whieh most of the mem-
bers will be attending. Dues may be
paid to Mrs. Mary Pahula directly.

A social hour followed with prizes
at "“500" going to Mrs, Nick Tekautz
Mrs. Mary Pahula, and at
““(Cootie” to Mmes. Vietor Tonko and
Peter Yapel. A delicious luncheon to
conclude the eveningsg' entertainment
wasg served by the hostesses, Mmes,
Joseph Zupanich, Edward Dragavon
and Joseph Stefanich.

Hostesses for the January meeting
on Wednesday -— the 21st, will be
Mmes. Albert Trucano, Peter Yapel
and Anthony F. Yapel.

May I take this opportunity to wish
all members of the SW.U. a New
Year filled with peace and happiness.

Mrs. Anthony F. Yapel, Reporter

No. 52, Kitzville Loc., Minn., — An-
other month rolled around again
bringing us closer and closer to the
end of the old year. Which [ hope
has held very fond memories. And
with the starting of the New Year we
can all go on with clean slates,

Our meeting for December went
over with a bang. Sister Josephine
Oswald, president, opened the meeting
with a prayer, Letters were read and
then election of officers took place.
It was unanimously voted upon that
all the officers stay the same, as fol-
lows: Sisters, Josephine Oswald. pres-
ident; Mary Musich, viee-president:
Rose Choidi, secretary and treasurer:
Rose Zidarich, recorder., and yours
truly, Gertrude Kochevar, reporter.
Auditors are Sisters: Angeline Hro-
vat, Margaret Kochevar and Angeline
Russ., We also elected a phoning com-
mittee, Sisters: Betty Strazishar, Car
mella Bonazza, and Margaret Jerulle.
Thus bringing our meeting concluded
with prayer by our president, to a
close,

We then continued on through the
evening with a beautiful Christmas
party. Thirty members were present.
Lunch was put on by all the members,
Everything was delicious, Christmas
presents were exchanged and dancing
followed. The hall was heautifully
decorated by Sister Angeline Hrovat

]

with the help of the teen-agers and
we all wish to thank them for doing
such a beautiful job. It seems as the
vears go by they get better and bet-
ter. And to Sister Elizabeth Spinelli,
who was the “bell of the ball,” we
have only this to say: be sure to come
more often, it might just awaken more
of us sleepy-heads! It seems that
without our leaders we just wouldn't
have had a party. All there is left to
say, is that we sure had a wonderful
time and we hope we can all do it
again. We also had two guests whom
we were very proud to entertain. Mrs.
Pirsella Stalker and Arlene Pascuzzi.
We hope that they too had a wonder-
ful time,

We wish to take this time to wish
all our sick members a speedy
recovery.

And to all, we wish a Happy and
Prosperous New Year.

Our next meeting 1s Jan. 7, 1959 at
the Little Grove. Come one and all.

May God Bless You all and keep
you in best of health until we meet
again, Yours truly,

Gertrude Kochevar, Reporter

No. 56, Hibbing, Minn. — Our No-
vember meeting had a good attend-
ance. Pres. Ann Satovich called the
meeting to order by saying a prayer.

Two new members were initiated
in to join us. Myrtle Simmons and
Ann Marie Bauer. Since our business
part of meeting was short we dis-
cussed our Christmas party plans.

We had rummage and bake sales;
the proceeds going towards our trip
to Canada next July. There are about
15 of us members in this project.

We had a very good attendance at
our December meeting, it being our
annual Christmas party night., We all
had Christmas corsages made by Ann
Selvo. Table decorations carried out
the Christmas there. The kitchen com-
mittee had a lovely Turkey dinner; it
was delicious! The Novel Tone or-
chestra played Christmas Carols and
some of the members got up to dance;
they just couldn’t sit still at all. Santa
Claus passed out some goodies; then
we exchanged gifts and we sang our
favorite songs. After the dinner, Pres.
Ann Satovich called the meeting to
order. Mary Meadows read the roll
call and Amelia Domen read the min-
utes of last meeting which was ap-
proved as read. Our Treasurer Carol-
ine Kozina didn't feel good so Mary
Drobnich read the treasurer's report
which was approved as read.

A new member, Margaret MeDonald
was initiated at this meeting.

A letter of greetings from President
Josephine Livek was read. We wish
her and all the other officers a Happy
New Year.

A motion was made and approved
that a Christmas gift be brought to
Mary Gregorich who ig in the hos-
pital. Pres,, Ann Satovich announced
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that a film on cancer will be shown
at our March meeting.

Our election of officers for 1959
took place which resulted in the fol-
lowing: Pres., Ann Salovich; Vice-
Pres., Agnes Barkus; Fin. Sec'y., Ma-
ry Meadows; Treasurer, Mary Drob-
nick; Ree, Sec'y., Amelia Domen;
Sergeant at Arms, Rose Chernugol;
Auditors: Mary Putzel and Josephine
Badiali; Reporter, Mary Ayotte,

Ann Rapinac was chosen as the
Mother of the Year. At the close of
the evening, Emma Petrick was
awarded the door prize, Mary Mead-
ows Look the beautiful rugs which
was hand-made by the occupational
therapy patlents at the hospital.

We all had a wonderful time and
I'll say a Happy New Year to all.

Mary Drobnick, Reporter

No. 57, Niles, Ohio, — This is the
time most of the branches will be
holding election of officers for the
coming year, Qurs, llke a few others,
held our election of officers in No-
vember. T would like to mention brief-
ly a few of the facts that took place.
A motion was made and seconded that
the officers remain as they are. All
were voted in to do another splendid
job for the coming year. The officers
for 1959 are as follows: President,
Frances Yerman; Vice President, Jer-
ry Spoljaric; Secretary, Mary Macek;
Recording Secretary, Frances Hribar;
Treasurer, Mary Strah; Reporter for
the Zarja, Frances Hribar. Auditors
are Jerry Spoliarie, Liz Havaich, and
Pauline Logar.

Our meetings will again be held for
the year of 19569 at the St. Stephen’s
Club Room. The date is the second
Tuesday of the month. Few changes
were made in the By-Laws.

To help our branch financially, we
again sold candy for Christmas. Along
with that our members sold flavorings
of coconut, vanilla and pepper. Thanks
a million, ladles, for doing such a
splendid job. We made a very nice
profit.

For the past year, I would like to
say that our branch had remarkable
attendance at every meeting. Your
presence at the meetings and fune-
tions will assure success, and your
cooperation iz what we officers need.

On the sick list is Sister Julia Zev-
koviech., She was in the Cleveland
Clinic Hospital, but is now at home
recuperating and feeling much better.
A speedy recovery to you, Julia.

A new juvenile member, Lorraine
Krempasky was proposed and accept-
ed into our branch. She is the darling
granddaughter of our secretary, Mary
Macek.

Our Christmas party was planned
for Dec. 9th. This vear all the juve-
nile members were welcomed to the
party as Santa was there to distribute
gifts to each one,

Seasons greetings to all.

Frances Hribar, Reporter

No. 73, Warrensville Hgts., Ohio, —
There were 31 members attending our
combined Christmas Party and meet-
ing on December 1st. Everyone en-
joyed the Pot-Luck Dinner held be-
fore the meeting and the entertain-
ment following the meeting.

Instead of exchange gifts this year
the ladies sewed skirts and bought
blouses to be given to the Children’s
Rainbow Hospital. Louise Epley and
several members delivered them on
December 9th and also took a tour of
the hospital.

It was an unanimous vote to re-elect
the same officers for 1959. They are:
Mary Juratovac, President; Dorothy
Erdlich, Vice President; Agnes Wal-
ters, Treasurer; Louise Epley, Fin.
Secretary and yours truly — Record-
ing Secretary and Reporter.

A b0-cup coffee perculator will he
purchased for our branch’s use. This
will come In very handy for our meet-
ings and special dinners and parties.

We have four new members to wel-
come to our branch, they are: Wilma
Potaki, Johanna Orouski, Stella Kne-
zeak, and Helen Kunka. We hope we
will continue to see you ladies at all
of our meetings.

Best wishes are extended to all who
are celebrating birthdays and anniver-
saries this month.

To anyone who may be ill,
wishes for a speedy recovery.

To end this month’s article T would
like to wish each and everyone of
you a Happy and Prosperous New
Year, Rosemary Maurer, Reporter

best

No. 83, Crosby, Minn. — The De-
cember meeting and Christmas party
was held at Helen Kovall’'s home, We
had a pot-luck supper with 16 mem-
bers present. The food was delicious
and I am sure it was enjoyed by all.
We also had a very nice exchange of
gifts.

Our meeting was short and brief.
The annual election of officers was
held with all incumbent officers re-
elected: President, Helen Kovall;
Vice-President, Ann Zauhar; Secre-
tary, Mary T. Deblock; Treasurer, Ma-
ry J. Deblock; Rec. Sec'y., Ann Wid-
mar; Sentinels, Mary Zauhar and
Katherine Grgurich; Auditors, Tonka
Vukelich, Antoinette Deblock, and
Reporter, Mally Domin.

We lost another member this fall,
Sister Helen Plut. She is survived by
two daughters and one son. Our deep-
est sympathy to all her family. May
she rest in peace.

A Holy Mass was held on Nov. Tth
for all of our deceased members, It
was nice to see so many members
attend this early Mass.

Our weather has been grand, so far
we have had no snow, and the read-
ings are above zero, A speedy recov-
ery to all our sick members.

Wishing all Happy Holidays,

Molly Domin, Reporter

No. 100, Fontana, Calif. — Our an-
nual Christmas party was held at the
KSKJ hall on Dec. 14th. Details will
be reported later.

Again, I wish to thank all the ladies
who worked so hard on the bake sale
project; those who deserve special
mention are Mary Mayzak, Gertrude
Rupert, Mary Skubic, Mrs. Evanich
and Mary Zeleznikar.

To all celebrants of birthdays and
anniversaries, congratulations!

Pray for our sick.

May I take this opportunity to wish
everyone, Happy Holidays.

Blessings on you all,

Edith Draweneck, Itec. Sec'y.

No. 105, Detroit, Mich. — Our meet-
ings in the last few months have been
very enjoyable and well-attended. In
October, we met at the home of Mrs.
Mary Zimmerman at Grosse Point, It
was a wonderful party with delicious
refreshments and three members cele-
brated their birthdays: Jennie Vid-
mar, Dorothea Hotala and Mary Zim-
merman herself. Happy birthday wish-
es to them, and many thanks to our
grand hostess for all her preparations
and gift which was received by Paul-
ine Adamic., Another donated by Alice
Kocjan was received by Mrs. Zim-
merman.

In November, the meeting was held
at Dorothea Hotala's home and was
held in the evening to give the work-
ing members a chance to attend. As
usual, Dorothea prepared a wonder-
ful luncheon and to make it more in-
teresting, donated four prizes. Our
new member, Frances Rovsek received
two of them; Katherine Petrich and
Pauline Adamic were awarded the
others. We want to welcome our new
member, Frances and hope she will
attend all of our meetings — we heard
ghe's a lot of fun! All the ladies thank
Mrs, Hotala for her generosity and
hospitality shown,

Mrs. Katherine Petrich also thanks
all the ladies who attended her daugh-
ter Marion's bridal shower which was
a big affalr and all of us had a grand
time.

Mrs. Alice Kocjan was called to the
bedside of her mother living in War-
ren, Ohio, who was taken for an oper-
ation to the hospital. Her mother is
a member of Br. No. 54 in Warren.
We all hope she is well on the road
to recovery now.

Our December meeting, combined
with a Christmas party was held at
Katherine Mugick’s home in Dearborn.
We'll report on this event later. The
members enjoy visiting there as Mrs.
Musick is a very jolly person and a
grand hostess.

Best wishes for a happy new year
to all. Rose Jamnik, Reporter

Enroll your children in the

Slovenian Women’s Union




“THIS IS SLOVENIA”
A Pictorial Journal in English Language

is available in hardbound cover for $4.25 postage in-
cluded. Send mail orders to:

SLOVENIAN CULTURAL CENTER,
1 Walker Rd., Willowdale, Ontario, Canada
or:

BLED TRAVEL SERVICE,
6113 St. Clair Ave,, Cleveland 3, Ohio

POTOVANJE V STARO DOMOVINO

Letos bomo imeli veé skupin za potovanje v
Slovenijo. Potujete lahko:
z Queen Mary - 6. maja,
z Queen Mary - 20. maja,
s Queen Elizabeth - 27, maja.
Na razpolago bodo avioni od AIR FRANCE -
SWISSAIRE - PAN AMERICAN - TWA,

Potniki, ki bodo potovali z ladjo Queen Mary
20. maja in z letalom 24. maja, bodo istoéasno dospeli
v Pariz ter se nato skupno odpeljali v Ljubljano. S
to skupino bo potovala tudi Zvezina gl. odbornica.

Prijavite se za potovanje takoj!

Kollander Travel Bureau
6419 St. Clair Ave. ® Cleveland, Ohio

New Year's Greetings!

EUCLID RACE DAIRY

503 E. 200th Street — Tel. IV. 14700
EUCLID, Ohio

JUVENILE FURNITURE —

RAMM’S
FUNERAL HOME

1500 Block, S. 12th St. SHEBOYGAN, Wis.

Dial GL 27711

COME IN FOR YOUR

FREE UMBRELLA
FOR SAVING

Just open an account for $50 or more
or add $50 or more to your present savings

Offer good until January 15, 1959

ST. PAUL FEDERAL

SAVINGS AND LOAN ASSOCIATION OF CHICAGO
6720 West North Avenue

Chicago 35, lllinois
NAtional 2-5000

SLOVENSKI IZLETI V bDMOVIHO

z odhodom iz New Yorka DO LIUBLJANE

Maj 17 — SAS letalo | Junij 27 — TWA letalo
Maj 28 — SAS letalo | Julij 2 — TWA letalo
Junij 14 — SAS letalo | Avg. 2 — SAS letalo
ROMANJE V LURD, odkoder greste v domovino — v priéetku junija.
ROMANJE V FATIMO-LURD, od tam v Ljubljano, 22, maja iz New Yorka.
Eno izmed skupin bo vodila MRS. MARY OTONICAR.
Informacije daje, prijave sprejema: SLOVENSKA potnifka pisarna

BLED TRAVEL, 6113 St. Clair Ave,, Cleveland 3, Ohio

NEW YEAR’S RESOLUTION:

In the New Year I will use the recipes from the
famous cookbook

“WOMAN’S GLORY - THE KITCHEN”

and I'm sure my husband and children will be very
happy the whole year through! — Send your order
for a postpaid copy at $2.25 each to:

ALBINA NOVAK, 1937 W. Cermak Rd., Chicago 8, Ill.

V ZALOGI IMAMO
FINE DOMACE MESENE IN
RIZEVE KLOBASE

Cene:

Prekajene mesene klobase

(kranjske klobase) ....79¢ funt
SveZe mesene klobase

(Pork sausage) ........ 55¢ funt
RiZeve klobase, ravno take kot

ste jih bili vajeni v starem

B L) Dy s o S 43¢ funt

Meso je prvovrstno. Naroéila po-
Elljamo po vsej Ameriki po C.0.D.
(Po&tnino pladate seveda vi) Pos-
Ijite narocilo takoj!

SUSCHA MEAT MARKET

931 Indiana Ave,
Sheboygan, Wis.

LR R TR

R T T RS A R RIS
ADVERTISING in *“Zarja”
brings SUCCESS!

O AL S OSSR SRRV A
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Marie Prisland:

Oh, ta svet...

Sestriétna Tonéka je Zelela, da pri njih praznujem svo)
rojstni dan (21. junija). Pripravila je imenitno kosilo za
druzino in prijatelje ter povabila gospoda in gospo Kora-
¢in iz Ljubljane, pri katerih sem stanovala, kadar sem se
v Ljubljani nahajaln. Korac¢inovi so sorodniki bivie Zve-
zine gl. tajnice Josephine Erjavee ter zelo simpatiéni in
postrezljivi ljudje.

Po kosilu smo se odpeljali v Dolenjske Toplice, kamor
sem bila namenjena. Pot nas je vodila skozi Lasko, mimo
Rimskih Toplic in Zidanega mosta v Radecée. To mesto je
poznano vsakemu na3emu ,flosarju,” Ker do tukaj so po
Savinji pripeljali posamezne gplave, jih v Radec¢ah zdruzili
v vetje skupine in nato hajdi z njimi na Hrvatsko.

Od Sevnice, Krikega in Kostunjevice prigli v
St. Jernej, kjer smo se ustavili, da obi3¢em sestri prija-
teljice Mary Fale iz Sheboygana. Gospodiéni Tereza in
Anica Gorene, sta bill pozdravov in daril iz Amerike zelo
veseli.

Pot po teh krajih Dolenjske je zanimiva. Mifne vasice
in vedja naselja so posejana po ravni, rodovitni zemlji.
Novo mesto metrapola Dolenjske je tudi narastlo.
Steje okrog 7,000 prebivalcey. Ima lep trgovski del in pri-
jazno okolico. Mimo StraZe smo kon¢no dospeli v Dolenj-
ske Toplice. Sem sta pri&li tudi moji dve so-potnici Ana
“avrl iz Sheboygana, ki je bila na obisku pri sorodnikih
v Mokronogu ter Josephine Schlosar iz West Allisa, ki se
je takrat nahajala pri bratu blizu Novega mesta. Z menoj
je bila sestri¢na Tondka.

Toplice so radi svoje radioaktivne vode znano zdravi-
lid¢e za revmatizem. Predno kopel, smo bile
zdravniiko preiskane. Na vpraSanje, ¢e imamo revma-

sIM0O

smo Sle v

tizem, je Pepca Schlosar modro odgovorila za vse: , Rev-
matizma ravno zdaj Se nimamo, a ¢lovek se mora zdraviti
poprej, ko zboli.”

V Toplicah smo se nastanili v hotelu Anice Sitar, neéa-
kinje biviega gl. predsednika KSKJ Mr. Joseph sitarja v
Jolietu. Gdé. Anica je bila v Ameriki 13 let; znana ji je
ameridka kuhinjan., Servirala nam je fino hrano; celo pail
so bili na mizi. Sitarjev hotel vsakomur toplo priporoéam.

Ker se je blizal 4. julij, dan ameriikega piknika, je bilo
treba Toplicam dati slovo. 7 udobnim avto-busom smo s¢
po lepih krajih odpeljali proti Ljubljani. Na potu sem opa-
zila, da je tudi ZuZemberiki grad od vojne poruden, kakor
so porugeni skoro vsi gradovi po deZeli. Le Ljubljanski
grad je ostal nepodkodovan.

Dolenjska, kakor tudi Gorenjska in Stajerska imajo lepe
kmetije. Dobro uspevajo tiste, ki so blizn mesta ali vecjih
trgov, ker se pridelki lahko deobro prodajo. Oddaljenim
kmetijam gre bolj trda, ker so cene poljskim pridelkom
razmeroma nizke, Vrh tega se vsi kmetje, brez izjeme, pri-
tozujeio nad visokimi davki.

Prijateljica Josephine Erjavec iz Jolieta, je Zelela, da
obi&fem njene sorodnike, Trontljeve v Gomilah na Dolenj-
skem in PetkovEkove v Skofljiel pri Ljubljani. Z Koradi-
novimi smo jih neko nedeljo posetili, Zelo prijazni ljudje
g0. Za na3d obisk so pripravili celo gostijo. V veseli druzbi
je ga. Koraéinova, fina pevka, kmalu intonirala tisto:
LLeip&ih tantov ni na svejt, ko so doleinjski furmani...”
Ostali smo krepko poprimili in nastal je cel koncert.
Za Erjavéeve imam od sorodnikov cel kos pozdravov.

Na Dan ameriske neodvisnosti, 4. julija, je Slovenska
Izseljenska Matica v Ribnem pri Bledu priredila piknik
v pocast slovenskim Amerikancem, nahajnjoéim se na
obigku v rodni domovini. Vabilu se je odzvalo najmani
200 slovenskih turistov iz Amerike ter mnogo domacinov.
Ob vhodu so bili postavljeni okraSeni mlaji, na katerih je
vihrala ameridka zastava poleg slovensgke in jugeslovan-
Papoldanski program, podan s petjem in narodnimi
plesi, je bil radi deZja nekoliko skrajSan, a kljub temu je
mnogo ljudstva ostalo ter se v ondotni krasni naravi
veselilo do pozne nodi.

ske,

Zelela sem videti Kranjsko goro, ki mi je radi svoje

Novo mesto

Mokronog

Kranjska gora



Rev. Claude Okorn, O.F.M.:

Pogled nazaj in naprej

Zivljenje hiti mimo nas z veliko brzino, Tega se le redko
zavedamo. Lahko refemo, da se nam godi kakor potniku
na vlaku. Zivahno se pogovarjn s sopotniki, ali bere ali pa
dremlje. Le redko se ozre skozi okno in takrat vidi, kako
Svigajo mimo njega telefonski drogovi in kako pokrajina
dobiva vsak ¢as novo lice. Postaje, skozi katere vlak hiti,
lahko oznacimo kot leta, ki so minila. Postaje, kjer se
pomudimo dalj éasa, so leta pomembnih dogodkov iz na-
sega Zivljenja. Cilj nasega potovanja je loéitev od tega
Zivljenja. Prav sedaj smo se ustavili na eni izmed postaj
nasega kratkega Zivljenja. Priliko imamo spoznati, koliko
smo zZe prevozili in koliko poti imamo &e pred seboj. 7
zanimanjem ¢akamo, kaj vse bomo 3e doziveli na nasi poti.

Zopet je eno leto za nami, pred nami pa stoji nejasna
bodoénost. Vsem, brez razlike poklica ali starosti, se uriva
vpraSanje: Kaj bo? Nehote nam pri tem misli hitijo v
preteklost, posebno ¢e je bila ta preteklost polna sreée,
polna uspehov, polna ¢asti. Seveda postaja misel na ne-
jasno bododénost pri tem Se bolj nadleZna. ZaZelimo si, da
bi vsaj tako ostalo kakor je, ¢e nas Ze ne more spremljati
ista srefa kot do sedaj. Na vse hudo radi pozabimeo in na
vee nam ostaja odgovor: Nikoli ved ne bo kot je bilo.
Vstajn pri tem nevarnost, da smo zaradi prevelike na-
vezanostl na preteklost nesposobni za naloge bodoénosti.

So pa ljudje, ki gledajo na preteklost kot na dneve izgub-
ljene sreée, izgubljenega raja, na dneve hudih porazov, na
dneve polnih holed¢ine. Koliko jih je pokopalo upanje, ki se
ni izpolnilo. Kolikteri so se morali odpovedati svojim ve-
likim naértom in sedaj jokajo na svojih razvalinah. Mnogi
g0 izgubili svoje najdraZje in ostala je le Zalost za njimi.
Njihove duse zagrinjajo tezki oblaki. Zdi se jim, da hodiio
v temni nod¢i brez vsake luc¢i. Izgubili so upanje Ee najti
resilno pot. Slepo vdano in prekriZanih rok éakajo novih
udarcev. Izgubili so idealizem. Ce se ne bodo iztrgali s silo
od preteklosti, bodo izkrvaveli od zadanih ran in izgubili
voljo do zivljenja, ki je tako potrebna za naloge bodod-
nosti,

Mnoge preganja krivica in grehi, ki so jih storili v pre-
teklosti., Je pot, in sicer pot pokore, s katero lahko izbri-
Sejo krivieo in greh, ali veliko jih je, ki nofejo na tako
pot. Svojo preteklost hocéejo pokriti s pladfem pozablji-
vosti, 8 tem mislijo poriniti od sebe greh in Krivico, ki jim
tezi dvdo. Toda kako se motijio. V najmanj pri¢akovanem
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trenutku se greh in krivica vrneta in klideta: Tu smo.
Godi se jim kot pesniku, ki spraduje prikazni, ki ga obi-
skujejo v no¢ni uri: Kdo ste obrazi pregrozni, neznani?
Ti mu odgovarjajo: Mi nismo neznani duhovi, mi tvoji
nekdanji smo dnovi in tvoja dejanja s seboj pripeljemo v
vas ti nocoj. Storjena kriviea in greh pije €loveku sréno
kri in ga dela nesposobnega za bodocnost.

Poleg misli na preteklosti se nam poraja tudi misel na
bodoénost? Radi bi ji iztrgall njene skrivnosti, ki jih krije
v sebi. Radi bl odprli vrata, za katerimi se skriva bodo&-
nost. Vse ljudi pretresa vprasanje o bodo&nosti. Ljudje, ki
nimajo vere, se zatekajo k raznim spiritistiénim sejam, k
raznim razlagalcem bodoénosti iz kart, k ljudem, ki znajo
brati iz potez na nadih rokah in tako skudajo odkriti bo-
do¢énost. Pa tudi verne 1judi muéi radovednost, kaksna bo
njihova bodoénost.

Kaj nam bo prinesla nasa bodo¢nost, novo leto? Srec¢o?
Komaj si upamo misliti nanjo, ko vemo, kako je muhasta.
Ljudije, ki so vse storili, da bi sre¢o dosegli in uZivali, so
ge znasli v vzdihovanju in teZavah, a tisti, ki jo niso pri-
takovali, so jo nasli.

Ali bomo deleZzni ran? Ve¢ kot verietno. Se vsako leto
so0 bili trpljenje in udarei na% obilen deleZ. Veliko je bilo
razo¢aranj in koliko jih verjetno Ee bo. Kolikokrat nam
je malenkost, neznaten dogodek, brezpomembna beseda
zadala rano, ki je bila komaj vidna, a se je poglobila tako,
da odhaja iz nje sréna kri in se ne bo nikoll vel zacelila
popolnoma. Tako bo tudi v bodoénosti.

Ali bomo zaZiveli grehu in kriviel v novem letu, oziroma
bomo nadaljevali nae staro zavoZeno Zivljenje? Sedaj nas
je strah pred takim Zivljenjem, ki pa bo neizogibno sledilo,
¢e bomo hiteli v novo leto brez cilja, brez nacria. Seveda
pravimo: Ne, to se ne sme gzgoditi. A to je premalo.
Ponizno moramo skloniti svojo glavo in otrofko zaupno
prositi: O&e nas, kateri si v nebesih... ne vpelji nas v
skugnjavo, Kdor ima pred seboj ideale, ki mu jih kaZe
vera in jim ostane zvest tudi v skuSnjavi, ne bo padel.

V novem letu se bo velikokrat zgodilo drugade, kakor
danes pri¢akujemo in proti naértom, ki jih danes delamo.
Dobro bo, & bomo pri tem znali ret¢i: Zgodi se Tvoja
volja. Da nas ne presenetijo nepri¢akovani udarci in nas
ne spravijo iz ravnoteZzja, sledimo besedi Jezusovi, ki
pravi: Hodi za menoj. Naj pride sreda ali nesrefa, vse
bomo vdano sprejell v zavesti, da je to Gospodova pot.
jospod namreé pravi: Kdor hodi za menoj, ne hodi v temi.
Tako bo leto, ki ga zafenjamo in bodo¢nost, za katero bi
radi vedeli, odvisna od nas in ne mi od nje, toda le pod
pogojem, &e se odzovemo Gospodovi besedi: Hodi za menoj.

naravne lepote ostala v spominu od mojega zadnjeza obi-
ska in pa Podkoren, rojstni kraj Mr. Jack Cuznaria iz
Los Angelesa, o katerem on pige in pravi, da je najlepai
kraj na svetu. G. Svagel, tainik Izseljenske Matice, nam
j& prijazno preskrbel avto, s katerim smo se odpeljali v
Kranjsko goro. Druzbo sta tvorili moji so-potnici Ana
Zavrl in Josephine Schlosar ter gospod in gospa Holly iz
Ljubljane,

Pot nas je vodila po najlepdih krajih Gorenjske. Kamor
80 ¢lovek ozre, vidi kaksno zanimivo todko. Kar na tu-
riste napravi globok vtis, je pogled na male, bele cer-
ivice, ki kot golobéki ¢epijo po hribih in holmeih. Tega
ne vidite nikjer drugje. To je znadilnost Slovenije.

Kdor 1ljubi planine, naj pride v Kranjsko goro. Ne-
popisno lep je pogled na velicastne gorske velikane; celo
simbal Slovenije — Triglav — je viden od tukaj. V Kranj-
gki gori sem zaman iskala hiSo z imenom ,,Vila Hermina".
V tej hisi sva s héerko stanovali pred 20-timi leti. Heerki
je takrat silno imponiralo, da hisa nosi njeno ime,

V Podkorenu, ki lezi ob avstrijski meji, smo obiskali
prijazno druZino Franca Cuznarja. Vsi ¢lani druZine svo-
Jjemu blagemu sorodniku v Ameriki posiljajo iskrene po-
zdrave, Podkoren je vse to. kar o njem trdi Mr., Cuznar.
Krasen kraj!

Na tej poti so me presenetile Jesenice s svojimi tovar-
nami za zZelezo in jeklo. Pravi slovenski Pittsburgh so!

0 Bledu ne bom podrobno pisala, ker je ta toc¢ka glavna
atrakeija turistov in je bila v nadih listih obdelana od
vseh strani. Kraj je krasen kot je vedno bil in okolica ne-
popisno lepa. Turisti prihajajo sem iz vse Evrope.

Naj omenim mesto Kranj (16,000 prebivalcev), ki me je
s svojim razmahom tudi presenetilo. Ima veliko tovarno
Iskra, poleg nje ved manjfih tovarn, moderne stanovanj-
ske hiSe in urade, vse novo pozidano. Mesto ima lego kot
bi Sopek na mizo postavil.

Priljubljena Marijina beZja pot so Drezje. V ta kraj
dnevno prihaja mnogo ljudi, ki pri Mariji i&éejo utehe.
Skozi Medvode in St. Vid, rojstni kraj Josephine Erjavec,
smo konéno dospeli v Ljubljano. Cez par dni pa spet na-
prej k morju, v Portoroz. Se poprej sem v prijazni druZbi
napravila izlet k izviru KamniZke Bistrice — diven gorski
kraj! Na potu me je zanimalo mesto Kamnik, s svojo
obseZno, od vseh strani zastraZeno tovarno munieije.

Na potu v Portoroz me je zelo zanimala Notranjska.
Vrhnika, logatec, Rakek, Postojna — kako rastejo! No-
tranjska ima lepe in obseine vinograde — kraiki teran
je slavno vino — a drugade je svet kamenit. V teh krajih
mora biti obdelovanje peolja tefavno. Pokrajina je zelo
slikovita. Jako mi je imponiral mogoéni Nanos. PPot nas
je po gladki novi cesti vodila po hribih, odkoder je bil
krasen razgled na vse strani, Iz ene todke je bil viden
celo Trst. (Dalje prihodnjié.)
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St. 1, Sheboygan, Wis. — Kljub
mrzlemu vremenu — 6 stopinj pod
ni¢lo — se je glavne seje naSe podruz-
nice udeleZilo lepo Etevilo &lanie.

Slede¢i program je bil odobren za
leto 1959:

1. Seje ne bodo ved zveler, temved
popoldan, in sicer vsako drugo ne-
deljo v mesecu, v cerkveni dvorani;
pri¢etel sele od pol dveh popoldan.
Prva seja v tem letu bo na nedeljo,
11. januarja. Zapisite ta datum na
svoj koledar, da ne boste pozabile!

2. Meseca julija in avgusta bomo &
sejami prekinile.

3. Program za Materin dan bo po
sejl meseca maja. Voditeljica pro-
grama je podpredsednica Mary Miz-
kewlz.

4. Po vsakl sejl skozi vso leto bo
nekoliko zabave s pokrivanjem &tevilk,

6. Kartna zabava se bo vriila prvo
sredo meseca septembra, Nadelnici za-
bave sta Mary Turk in Anna Matz-
dorf.

6. V podporo blagajni, ki nazaduje,
bodo izdane knjiZzice in dobitek bo
krasna dolika v narodni no3l.

7. Za leto 1959 je bil izvoljen ves

sedanji odbor, namred: Ana Zavrl,
predsednica; Mary Mizkewiz, pod-
predsednica; Anna Zoran, tajnica;

Ana Modiz, zapisnikarica; Mary Ver-
tacle, blagajni¢arka. Nadzornice: Mol-
ly Zunter, Frances Melanz, Christine
Sterk. Rediteljica Ursula Marver, po-
rod¢evalka Marie Prisland.

Sprejeti sta bill dne novi &lanici:
Virginia Mueller in Deborah Sterk.
Dobrodoéli!

Najlepsa hvala podpredsednicl Mary
Mizkewiz in blagajni®arki Mary Ver-
tacle, ki sta mize za sejo lepo dekori-
rale v boZitnem motivu. Istotako lepa
hvala vsem ¢&lanicam, ki so prinesle
fino pecivo in drugo, kar nam je bilo
po sejl servirano. Darovale so sestre:
Selko, Zunter, Zoran, Vertacle, Miz-
kewiz, Melanz in Prisland. Pa kuhinj-
skemu Stabu, kil nam vedno tako pri-
jazno postrefe — najlepfa hvala!

Po seli smo imele predstavo lepih
slik, ki jih je na svojem potovanju po
Evropi snemal Mr. Dan Krainz, Vi-
dele smo Anglijo, Belgijo, Svico, Fran-
cijo in Italijo. Slike so krasne! Naj-
lepSa hvala Mr, Krainzu za prijaz-
nost. Upamo, da nam ob kaki drugl
priloZnosti pokaZe Ee ostale slike, ki
jih ima v zalogi.

Malo pozno sicer, a zato nié manj
iskrene &estitke Mr. in Mrs. Ludwig
Leskovar, k zalemu sinéku, ki so ga
dobili pred kratkim. Nafa urednica
Corinne ima zdaj dva ljubka otroka.
Zelimo njima, kakor tudl starSem,
zdravje in lepo bodoénost. (Iskrena
hvala! Ured.)

Vsem odbornicam, dlanicam in vsem
nadim prijateljem iz srca Zelim zdravo
in prav srefno Novo leto!

Marie Prisland

8t. 2, Chicago, Ill. — Na december-
ski seji je bil dosedanji odbor po-
novno izvoljen za leto 1959.

Razmotrivale smo o bododem delo-
vanju in sklenile sledece: Z januarjem
g8 hodo prifele redne meselne seje
ob pol osmih zveder (ne bo osmih kot
dosedaj) in ob osmih se bo pricela
zabava ,,pokrivanje Etevilk”. Med za-
bavo se bodo navzoéim servirala
okrepéila. Na ta nadéin bomo vzbudile
pri ¢lanicah vel zanimanja za ude-
le bo na sejah.

Dosedaj je tajnica poSiljala @lani-
cam, ki so praznovale v dotié¢nem me-
gsecu svoj rojstnl dan, pismeno vabilo
za udeleZzbo na sejl. Ker ni bilo dovolj
odziva, se v bodoe kartic ne bo ved
po&iljalo. Clanice tudi ne bodo imele
nobenih obveznosti prinesti pecivo,
ker bo Mrs. Zorko za to poskrbela.

Kot boZiéni dar farni cerkvi smo
dolo¢ile $15.00; bivii tajniel Lillian
Kozek, ki je Ze peto leto v onemoglem
stanju, smo poklonile $10.00; bolni se-
strl Petan, ki je bolna nad dve leti,
plata podruZnlca asesment.

BoZiénica za otroke je lepo uspela,
za kar lepa hvala sestri Zefran, ki je
za vse poskrbela.

Nafa predsednica Josephine Zelez-
nikar se v zadnjem ¢asu nahaja v bol-
nem stanju. Zellmo jl hitrega okre-
vanja, kakor tudl vsem drugim bol-
nim élanicam

Prihodnja seja bo 8. januaria. Pri-
dite v velikem Ztevilu!

Voiéim Vam vsem sreéno novo leto,

Albina Novak, zapisnikarica

5t. 10, Cleveland (Collinwood), Ohlo.
— Naznanilo vsem tistim pridnim ¢&la-
nicam, katere platujejo svo] asesment
za celo leto in po podti: Za leto 1959
podljite za asesment $5.40 (ne $4.80),
ker se je asesment podraZil za 5¢ na
mesec. Ako se bodo ¢&lanice drZale
pravil, bo veliko laZje delo tajnice.

Zopet nam je smrt ugrabila élanico,
in sicer M. Lovko. Bog daj njeni dudi
veéni mir; preostalim nafe soZalje.

Sporofam veselo novico, da se je
pri sinu nafe ¢&lanice Mary Vidmar,
966 Nelaview, Donaldu Vidmar in nje-
govi soprogli rodila zala héerkica
prvorojenka. S tem je postala Mary
Vidmar zopet stara mama po dolgem
&asu. Nale d&estitke na vse strani.
Upam, da bo mala vnukinja postala
kmalu nafa élanica.

NaZa razstava rodnih del je dosegla
lep uspeh, za kar zahvala pridnim
¢lanicam Sivalnega kluba, katere so
se vse leto zelo prizadevale ter toliko
lepih stvarl napravile, naheklale in
naéivale ter vse to skupaj znesle in
darovale za uspeh. Tudi na dan raz-
stave so pridno delale do pozne ure.
Se enkrat prisréna zahvala vsem
skupaj. Upam, da ko bomo drugi¢ zo-
pet prirejale, nas bo ved in ne samo
peicéica. Vedno ene in iste delajo In
irtvujejo &as In denar — to nl prav.
Ako bl nas bilo ve&, bl bil uspeh fe
velji, ker star pregovor pravi, da v
skupnosti je mod. Nagrade so dobile

sledete sreéne ¢lanice: Mary Vidmar
(Set—Sheet and Pillow Cases); Jo-
sephine Oberstar (A Stole); Agnes
Sodja (Pillow Cases); Frances Kaste-
lic ((Hankies); Rose Skufca (A Doll
in Slovenian Costume).

Vsem ¢&lanicam in prijateljem SZZ
Zelim zdravo in blagoslovljeno novo
leto 1959.

Antonija Reple, porofevalka

§t, 12, Milwaukee, Wis. Vabim
vse ¢lanice na gejo dne 7. januarja v
cerkveni dvorani. Zaradl male ude-
lezbe na seji v decembru ni bilo vo-
litev odbora za leto 1959. Zato bodo
volitve na januarski seji. DPridite in
pripeljite s seboj nove d&lanice.

Na bolnigki listi so ¢lanice: Donna
Tappendorf, Mary Jeray, Elizabeth
Loncarich, Anna Troger, Mary Gross
in Gertrude Pintar. Prosim, obiskujte
bolne sestre,

Veselo novo leto vsem gl. odborni-
cam In ¢lanicam nase Zveze, posebno
Se sestram podr. 5t. 12.

Mary Schimenz

§t. 12, Milwaukee, Wis. —

Staro leto je minllo,

novo nam je naznanjeno;
da bi mirno v njem #iveli,
usmiljen Jezus daj nam to.

To lepo kitico sem sl zapomnila Be
iz mladih let, ko so hodili vadki fantje
po vasi od hife do hiSe prepevat za
novo nastoplo leto. Ravno tako Vam
Zellm drage élanice po &lrni Ameriki
mirno In zdravia polno Zivljenje v tem
novem letu, Blag spomin in mirno
gpanje naj bo tistim é&lanicam, ki so
nas za veéno zapustile v preteklem
letu. Vsem bolnim ¢&lanicam pa naj
Bog podeli popolno zdravjie.

Nafa decemberska seja je bila obi-
skana z vestnimi in prijaznimi élani-
cami, paé pa je bilo &tevilo nezadostno
za volitev novega odbora. Sklenile
smo, naj bi se nenavzoée opomnilo s
karticami za januarsko sejo, ki se bo
vriila 7. januarja. Upamo, da se bodo
odzvale v velikem &tevilu, ker le tedaj
bo drustveno delo pravilno izvrieno in
napredek za nadaljno poslovanje,

Tiste é&lanice, ki ste iz posebnih
svojih vzrokov odstopile iz te podrui-
nice, prosim, imejte &isto vest in do-
voll pameti, ter ne podiljajte ¢&lani-
cam neéastna plsma brez podplsa s
kriviénimi napadi na &lanice brez po-
sebnih vzrokov. S tem delate same
sebl nedast. Vedite, da Bog poplada
dobro delo z dobrim in kriviea pa je
prej ali slej kaznovana.

Iskren pozdrav celokupnemu é&lan-
stvu SZZ, posebno pa &lanicam podr.
&t. 12. Mary Meznarich, zapisnikarica
T T T v .

Pokonvenéna kampanja
fraja samo Se ta mesec!

Bl Y
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V januarju 1959,
Drage sestre:

Prestopile smo prag novega leta in sprasujemo
se: ali bo srec¢no in uspesno ali pa nam bo prineslo
nesrec¢e in razoc¢aranja. V veliki meri zavisi bo-
do¢nost od nas samih. Brez delavnosti ni uspeha.
Tega se predvsem zavedajmo ¢lanice nase Zveze.
Kjer je aktivnost, tam je viden tudi vsestranski
uspeh podruznice,

Pri ve¢ini nasih pionirk, ki so svojéas ve-
liko storile za Zvezo, se danes pozna utrujenost.
Starost prinasa bolezni in druge nadloge. Pa tudi
smrt se bolj pogosto oglasa v vrstah ¢lanic. Kaj
naj storimo, da obdrZimo Zvezo na sedanji visini?
Odgovor je samo eden: pridobivajmo nove ¢lanice!
Pokonvenéna kampanja je bila podaljSana do konca
meseca januarja in Se je ¢as, da izpolnimo vrzeli,
ki so nastale vsled smrti élanic.

Na zadnji konvenciji smo vzele v pretres vse
smrtninske sklade. Ugotovile smo, da dosedanji
asesment ne odgovarja ve¢ Zvezinim obligacijam
napram ¢lanstvu. Vsaka ¢lanica se lahko sama pre-
pric¢a v meseénem financénem poroc¢ilu, koliko je
dandanes smrtnih slucéajev in koliko se zanje iz~
plac¢a smrtnin. Da se zagotovi polna smrtnina tudi
tistim é¢lanicam, ki bodo predvidoma Zivele Se
precej let, je bilo neobhodno potrebno zvisSati
meseéni asesment za pet centov, kar stopi v ve-
ljavo s 1. januarjem 1959, Vsaka razumna c¢lanica
bo to potrebo uvidela in brez ugovora dodala
en "nikel" na mesec, saj je to v Korist celokup-
nemu ¢lanstvu, kakor tudi nji sami,

Mnoge ¢lanice imajo lepo navado, da Ze Vv za-
¢etku leta pladajo svoj asesment za celo leto
naprej ali pa vsaj za nekaj mesecev. S tem olaj-
Sajo veliko dela tajnici, sebi pa razne nevie&-
nosti in skrbi, ¢e imajo pladan asesment — saj
vse vemo, da nesreca nikoli ne poéiva,

Zahvaljujem se vsem ¢lanicam kakor odbor=-
nicam za sodelovanje v preteklem letu in Zelim,
da bi Novo leto 1959 prineslo v nade drustveno
Zivljenje ved aktivnosti in napredka!

ALBINA NOVAK, gl. tajnica
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NASA ZARJA

Ali se Vam ne zdi, da je nada
Zarja ¢imdalje lepSe urejevana? V
vsaki stevilki je gradivo silno lepo
razvrideno. Krasne slike na naslov-
ni strani napravijo list tem vablji-
vejsl, Na Glasilo na%e Zveze sme-
mo biti ponosne, ker ga lahko
predloZimo vsakomur, brez da bi se
bale kritike.

Dopisi v Zarjl so dua lista. Lepl
so, zanhmivi ter vsebujejo dobre po-
datke, ki delajo list Interesanten.
Vsak dopis je nekak inventar po-
dru#nice, ki nas seznanja z nje Ziv-
ljenjem in delovanjem, Citati do-
pise nasih podruZnic je pravi uil-
tek in najbolja informacija.

Nad novi duhovni svetovalec Rev,
Claude Okorn pide zelo lepe in po-
uéne ¢lanke. Hvala mu za trud!
Uredniski ¢lanki in  priporodila
gl. odbornic vsebujejo vaZne po-
datke, ki jih rade &itamo.

Toraj: NajlepSe destitke in pri-
znanje na3i marljivi urednicl za
fino urejevanje Zarje ter iskrena
zahvala vsem pridnim dopisoval-
kam od nasih podruZnic &irom
Amerike.

Vsem skupaj sréno Zelim zdravo
in zadovoljno Novo leto, polno boZ-
jega blagoslova!

Marie Prisland

STRINJAM SE...

Strinjam se s &lankom Mrs. Pris-
land, da se spomnimo rojstnega dne
nase di¢ne organizacije in ji poklo-
nimo vsaj eno novo ¢lanico, ker je
e ¢as do 31. jan. 1959. Apeliram na
vse nafe gl. odbornice, ki so bliZnje
na8i organizaciji, da one vsaj vsaka
po eno novo poklonijo v ta namen.

Vse Vas prav Iskreno pozdravlijam
in Vam Zelim prav veselo in sreéno
novo leto 1959,

Josephine Zeleznikar,
glavna blagajnicarka

KRATEK JE CAS KAMPANJE

Drage sestre:

Se je ¢as do konca tega meseca, da
pojdemo na delo in dobimo kaj novih
&lanie za nafo Zensko Zvezo. Ko bi se
potrudile in vsaj vsaka eno novo éla-
nico pridobile, bi se &lanstvo kar po-
dvojilo. Veste, drage sestre, da nam
tudi veliko élanic umrje in je treba to
Stevilo nadomestiti, da se nafe delo
pelje napre] za veéji napredek Zveze.
Torej naj vsaka po svoji moé&i po-
skuSa dobiti kako élanico.

Zelim nafemu duhovnemu sveto-
valeu, vsem odbornicam in ¢&lanicam
nafe Zveze blagoslov in sreéno novo
leto. Naj Vam Bog podeli ljubega
zdravja. Bodite prisréno pozdravljene,

Frances Globokar, gl. podpreds.
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St. 14, Cleveland, Ohio, — Zadnji
mesec smo imele pri na& podruZnici
zopet “Chicken dinner”, ki se je prav
dobro obnesel. Bila je velika udeleiba
in tem potom se hotem zahvaliti
nasi preds. Amaliji Legat in vsem ¢la-
nicam, ki so toliko delale. Veste, za
pripraviti 500 kokosi je precej dela in
vse je Slo gladko naprej. Hvala tudi
natakarjem, to so bili soprogi nadih
Clanic. Hvala tudi Mr. Andy Holevar
in sinovom iz Maple Heights, ki so
nam preskrbeli tako line kokosi. Jih
priporo¢amo tudi drugim. Nadalje za-
hvala Rudy Spehar-ju, ki lastuje Spe-
har's Market na Cherokee Ave, ki
nam je bil ves dan na razpolago in
tudi pomagal kuharicam wvelik lonec
vzdigovati. Tudi njega priporotamo,
kadar potrebujete grocerijo ali meso.
HvaleZne smo konéno tudi vsem ude-
leZzencem, ker brez njih tudi ne bi
mogle tako napredovati.

Cestitlke Mr. in Mrs. Ludvik Lesko-
var k novorojenemu sinéku in Zelimo,
da bi bil Vam in Va&i héerki v veliko
veselje. (Iskrena hvala! Ured.)

Na decemberski seji je bila lepa ude-
leiba, Imele smo izmenjave daril in
obhajale rojstne dneve ¢lanic za zad-
nje tri mesece. Clanice so prinesle
vsakovrstno pecivo in tudi pijaco.

Dosedanji odbor je bil izvoljen Ze
nadalje za leto 1959,

Nasa preds. Amalia Legat in jaz
(Franceg Globokar) sva se udeleZill
seje, katero je sklicala na%a drZzavna
predsednica sestra Tanko. Povedala je
dosti dobrih naértov in treba bo dosti
pomodi, da se vse to izpelje. Zato bi
prosila, da bi se Se v veljem Stevilu
udelezile seje, kadar jo bo spet skli-
cala. Vsaj od wvsake podruZnice po
2 ali 3 odbornice ali &lanice.

Pozdrav vsem d¢lanicam in sreéno
novo letlo, Frances Globokar

&t. 14, Euclid, Ohio, - Porotilo de-
cemberske sgeje. Kljub slabemu vre-
menu na ta veder, so nade d¢lanice
prisle v tako velikem Stevilu na sejo,
kakor %e menda nikoli. Kako je ve-
selo delati pri odboru, ko vidimo, da
se ¢lanice strinjajo z nami. Kar ¢udo-
vito lepo napredujemo. Posebno v teh
zadnjih mesecih je nasa blagajna na-
rasla kar za $712.00. In to je zasluga
nafe poirtvovalne gospodarice, ki
tnko wvneto gospodari v prid podruz-
nice, zanjo pa ves odbor. Seveda tudi
¢lanice  wvneto  sodelujejo.  Zanaprej
nam je povedala, da bomo zadele neke
vrete klub, ki nam bo osebno prinesel
veselje, Ker je tudi ,,good time” bla-
eajna Lo leto narasla, bo treba res
imetl kakien ,good time', da ne bo
samo ime. Ta veéer smo skuSale ne-
kaj zamenjati odbor, a tukaj je pa tak
zadrZzek, da se ga ne bo dalo zlepa
odpraviti, Nobena ni hotela prevzeti
ne ene ne druge, tako je ostal ves
odbor postarem. Plade postarem, edi-
no poro¢evalke dobe 1 dolar letno veé
kot dosedaj. Vsem neozdravljivim ¢la-

nicam sge za boZiéno darilo pokloni po
5 dolarjev; Ameriska Domaovina dobi
$10.00 za letne oglase; $5.00 se daruje
za 8v. mafo za Zive in umrle &lanice,

Ved¢ ali manj bolnih je veé élanic.
Priporocéamo jih v molitev za zdravje,

Po s&eji smo bile postreiene z do-
brim prigrizkom in pija¢o ter smo za-
pele godovalkam Happy Birthday. Po-
tem se je vrdila izmenjava daril.

Za ta vedler so darovale v jestvinah
sestre:  Cebul, StraZisar, Leskovec,
Spehar, Mutkovetz, Globokar, Iskra,
Ficem in La Salle Bakery.

V denarju so prispevale: Rome,
Lastarman, Plevnik, Kern, Strazisar,
Sustar, Glavie, Wicic., Kaugek, Cebul,
Bajee, Tvee, Blatnik, Kokol, Trien in
Mrsek., Vsem imenovanim lepa hvala!

Zelim vsem vesgelo in sreéno novo
leto. Antonija Sustar, porodevalka

&t. 15, Cleveland (Newburgh), Ohio.

Drage sestre! Ko bo ta dopis v
tisku, bodo prazniki #e za nami. Vse-
eno Vam Zelim grefno in blagoslov-
ljeno nove leto, katero naj vsem pri-
nese obilo zdravija, srede in boZjega
blagoslova.

Novemberska seja je bila poveljno
obiskana. Lahko pa bi bila lep3a ude-
leZba, ¢e bi se €lanice vsaj malo bolj
zanimale za napredek podruZnice.

Na seji so bili dvignjeni listki za
dobitke, ki so jih ¢élanice darovale v
prid blagajne. Prvi dobitek (par pod-
vzglavnikov) je dobila Margaret Vol-
canSek. Darovala jih je Mrs. Anna
Molek; drugl debitek (podvzglavniki)
je dobila Mrs. Jennie Tekaudi¢, daro-
vala jih je Mrs. Mary Filipovié¢; tretji
dobitek (tri rutice) je dobila Mrs.
Mary Papez, darovala jih je Mrs.
Mary Filipovi¢; d&etrti dobitek (De-
viled Egg Dish) je dobila Justina
Konzumplink, darovala je Angela Stra-
Zar; peti dobitek (Salad Mould) je
dobila Mrs. Anna Glivar, darovala je
Mrs., Mary Jerié. Prav lepa hvala
veem' darovalkam in tudi tistim, ki so
prodajale listke in onim, ki so jih
kupile, Prinesle so nam lepo vsoto v
blagajno.

Na Zahvalni dan se je poroéila
héerka naSe tajnice Genevieve Zu-
panc¢i¢ z Mr. Willlam Peterson. Slo-
vesnost se je vriila v S.N. Domu na
80. cesti. Zelimo jima obilo srede in
boZjega blagoslova v zakonskem
stanu.

Mrs. Antonija Kozar je prestala teZ-
ko operacijo in zdravje se ji polagoma
vrata. Sestra Frances Lupsina se tudi
nahaja v bolniSnici. Obema sose-
strama, kakor tudi vsem drugim bol-
nim, katerih imena mi niso znana,
Zelimo ¢imprejinje okrevanje.

Pozdrav in na svidenje!

Helen Mirtel, porocevalka

POJASNILO UREDNISTVA:
Vsled pomanjkanja prostora je bilo

nemogoée prichéiti dopise v obeh je-

zikih, kakor tudi finanéno poroéilo.

§t. 16, So. Chicago, Ill. — Kar hitro
moram dati na papir, predno polovico
pozabim, ker ko je ¢lovek v letih, je
zelo pozabljiv, jaz sem Ze. Torej sinoci
je bilo nadvse lepo, ko smo imeli nase
maléke, da so se poveselill. Kako Zelj-
no so pri¢akovali Miklavza, in ko je
prigel, so kar tekmovali, kdo bo bliZje
njega, da bo prej obdarjen. Ko so do-
bili, je vsak hitro odprl, da vidi, kaj
je v paketu, in potem je bilo veselje,
da le kaj. Spretnjakove so jemale sli-
ke, da bodo maléki videli drugo leto,
kako so bili veseli, Potem je Mary
Spretnjak kazala nepremicne slike od
prejsnjih let in tudi druge. Takrat so
pa kar po tleh posedli, da bodo ja
blizu in ne bodo kaj zamudili. Mnogi
so videli sebe na sliki. Iskrena hvala,
Mary!

Nato so se maléki gostili s ¢oko-
ladnim mlekom, katerega vsako leto
daruje Mr. Starchevich, in bonboni ter
¢okolado, katero pa vsako leto daruje
Gladys in njena svakinja. Da ne po-
zabim, Mrs. Starcevich je imela vse
na rokah za.kupiti in vse je lepo za-
vila. Mize so okrasile: Gladys, njena
mati in svakinja. Mizo za izmenjavo
daril je imela v oskrbi Ann Springer.
Nekaj okraskov go tudi naredile Spret-
njakove, MiklavZz je bil tudi fejst v
osebi Marie Triller Cieslik. Po vseh
dobrotah smo &e pokrivale Stevilke
kot vedno.

Ravno ko to piSsem, leZi na mrtva-
fkem odru Mike Srebot. Njegova Zena
je nada clanica skoraj od radetka in
je bila pred leti naSa tajnica., Naj
blagi pokojnik v miru poéiva; pre-
ostalim naSe soZalje.

Kaj pa naBa kampanja? Sedaj je
podaljfana e za en mesec. Dajmo se
potruditi sedaj ob enajsti uri, da vsa-
ka pridobi eno novo d¢lanico. Ako bi
se to naredilo, bi bile glavne odbor-
nice Se bolj vesele kot so bili otroci
MiklavZevih daril, Torej, pripeljite kaj
novih na sejo, 8 jan. Bom tudi jaz
bolj vesela kot moje letne plade,

Urednici ¢estitke k prirastku v dru-
Zini, da bi zdravi in vesell zrasli v
ponos SZZ, (Hvala lepa! Ured.)

Bolnim Zelim hitrega okrevanja, da
bi zopet lahko prisle na nade seje, ki
so vedno zanimive In vesele.

Vsem #elim blagoslava polno leto,
da bi nas Bog obvaroval pred vsemi
nesrec¢ami.

Pozdrav celokupnemu ¢lanstvu,

Katie

St. 18, Cleveland, Ohio, — Vsem od-
bornicam in élanicam po Ameriki Ze-
lim veselo in sreé¢no novo leto 1959,
da bi bile pri najboljdem zdravju in
da bi se zavzele za nove d¢lanice.
Nafa podruZnica je res mala in potre-
buje novih ¢élanie. Decemberska seja
ni bila dobro obiskana in prosim ¢&la-
nice, da pridejo sigurno na januarsko
sejo. Volitve odhora se pa december-
ski seji zaradi pi¢le udeleZbe niso
vriile.

Clanica Mrs, Fibjas se nahaja v bol-



nisnici zaradi noge, in bo morala na
operacijo. Naslov bolnice je REuclid
Clinie, 93rd and Euclid, Zelimo ji sko-
rajénjega okrevanja in kmalu na svi-
denje na seji.

Uredniei Corinne in soprogu Lud-
viku Leskovar ¢estitam Kk rojstvu
sinéka Ludvika, ml. Bog Vam daj
vsem zdravja! (Hvala lepa! Ured.)

Pozdravljam vse ¢lanice,

Nettie Strukel

8t. 19, Eveleth, Minn. — Zopet je
prisel ¢as, ko se je treba posloviti od
starega leta, ki je bilo dobro ali slabo
~— vsak ve sam za sebe najbolje, Pri
nadi podruZnici smo v minulem letu
izgubile &tiri ¢&lanice, ki so se za
vedno poslovile od nas v boljse ziv-
lienje. Bolnih, ved ali manj, je bilo
tudi precej élanie. Upam in Zelim, da
bi bilo novo leto za vse zdravo, saj
zdravje je najvedji zaklad tega sveta.

Decemberska seja je bila povoljno
obiskana in izvoljen je bil ves do-
sedanji odbor, in to so: preds. Anto-
nija Nemgar, podpreds. Jennie Vrhov-
nik, tajnica, blag. in porodevalka Mary
Lenich, zapisnikarica Matilda Rebetz;
nadzorni odbor: Frances Sterle, Kata-
rina Polak in Annie Skriner. Duhovni
vodja podruZnice je Father Jershe.
Seje se bodo vrsile na prvo sredo v
mesecu (ne na drugo, kot dosedaj).
Sklenjeno je bilo, da se bo na Ma-
terinski dan brala sv. masa za Zive in
umrle d&lanice podruZnice. Ob smrti
¢lanice se udeleZimo molitve in daru-
jemo £5.00 za sv. mado-zadusnico. Cla-
nicl, ki se nahaja v bolnidnici, se pos-
lje voiéilna karta za zdravje.

Prihodnja seja bo 7. januarja. Pro-
sim sestre, da se je udeleZijo, ker bo
podan celoletni ra¢un in porocilo nad-
zornega odbora. Kot vam je Ze znano,
bo s 1. januarjem asesment za pet
centov visji, to je za razred A in raz-
red B. Mladinski asesment ostane kot
dosedaj, to je 10 centov na mesec, in
starostna doba je podaljSana na 21 let.
Po 21. letu starosti mora mladinska
¢lanica prestopiti v odrasli oddelek,

Nad , Bake Sale” je sijajno uspel, za
kar hvala vsem ¢lanicam, ki so po-
magale ped¢l in darovale ter pomagale
na en ali drug naé¢in. S tem smo zopet
pokazale, da je v skupnosti in pozrtvo-
valnosti modé. Ta prodaja peciva je
prinesla drutveni blagajni $247.00 do-
bi¢ka. Bog placaj vsem!

V imenu podruZnice izrekam glo-
boko soZalje sestri Skriner nad izgubo
ljubljenega sina, ki je umrl v Kali-
forniji, star komaj 47 let. Zapuscéa Za-
lujoto Zeno in héerko. Ravnotako iz-
rekamo iskreno soZalje sestri Agnes
Klun nad izgubo ljubljenega sina, ki
Je bil star tudi Sele 48 let. Naj blaga
pokojnika poéivata v miru boZjem.

Po S-meseéni odsotnosti zaradi bo-
lezni, je pridla na decembersko sejo
nasa dolgoletna zapisnikarica sestra
Rebetz. Vse smo bile vesele snidenja.

Po decemberski seji smo imele loné.
Miza je bila lepo okrafena, z jasli-

cami, in polna vseh dobrot. Nafe pri-
znanje sestri Strle za njen trud in
hvala sestram Polak, Zadkovich in
Vrhovnik za pomoé. Sestra Polak je
nato razdelila darila (na Stevilke), ki
s0 jih prinesle sestre: Nemgar, Vrhov-
nik in Lenich. Srefne go bile sestre:
Skriner, Skul in Kwaternik,

Sestra Ana Kranc je postala drugié
stara mati, ko so pri sinu Johnu do-
bili zopet sina. Zeleli so, da bi bila
héerka, ampak so veseli tudi sinéka,
da bo imel prvi druséino. Cestitke
sestri Kranc in sreé¢nim starfem!

7 veseljem posgluiamo na8e fante,
ki nam vsako prvo nedeljo v mesecu
zalgrajo na radiju in zapojo slovenske
pesmi. Vodl jih Mr. Vilke Kuntara,
organist v cerkvi sv. Druzine. Ponosni
smo, da se tukaj rojeni fantje toliko
Zrivujejo za slovensko pesem in nam
vsak mesec nudijo lep uzitek, V ta
namen smo odobrili pet dolarjev.
Upam in Zelim, da bi se tudi drugi
rojaki odzvali in podprli z denarnimi
sredstvi to radijsko oddajo.

Sreé¢no in zdravo nove leto Zelim
duhovnemu svetovaleu, gl. odbornicam
in ¢lanstvu Zveze,

Mary Lenich, tajnica

St. 21, Cleveland (West Park), Ohio,
— Zadnja seja v letu 1958 je minila
prav veselo in mirno, Volitve so hitro
potekle, ker je ostalo vse po starem.
Vesele bodo vodile podruZnico e za-
naprej.

Zalostna vest. Za vedno se je od nas
poslovila sestra Antoinette Vidie. Od-
Sla je v vedlne viSave. Za njo zalujejo
brat in sestra ter sorodniki. Bog ji
daj vedni mir. — SozZalje nasi sestri
Helen Less, kateri je umrl moz Jo-
seph Less. Kako velika Zalost je to,
ve le tisti, ki je to dozivel, Moramo
premisliti, da je ta svet dolina solza.
Pridejo krizi in tezave, ki jih moramo
voljno prenasati. Koliko je nasa Mati
Marija Zalosti prestala, ko je gledala
milega Zveli¢arja po nedolZnem trpeti,
Ko to premisljujemo, draga sestra
Less, lazje prenasamo bol. Priporotam
vse pokojne v molitev,

Sestra Frances PeruSek je prav ne-
varno zbolela. Prisla je iz bolniinice
in sedaj se zdravi doma. Héerka se-
stre Cecilije Brodnik je tudi v bolnis-
nici. Moz od Ivane Zalar je hudo bo-
lan ter leZi Ze 10 tednov v bolnisnici,
Sestra Mary Struna tudi ze dolgo bo-
leha tam v daljni Kaliforniji. Nahaja
se pri svaeji héeri. Draga Mary Struna,
vse Clanice Vas lepo pozdravijamo in
Vam Zelimo sreéno novo leto.

Sestra Julija Oblak je prisla domov
iz Kalifornije. Pravi, da je tam prav
prijetno.

Jaz ima tudi sina v bolnisnici, ki je
prav nevarno bolan. Jim Gemich je
prav slab ter je ze veliko krvi izgubil.
Kljub temu, da mu dajejo stalno do-
datno kri, ne vem, ¢e bo kaj z njim.
Priporotam ga v molitev

Vse bolne priporotam v molitev,
Marija, zdravje bolnikov, prosi za nje!

Pozdravljam vse ¢&laniee in odhor-

LT TN o it S
Potok zZubori v zasnezeni pokrajini.
nice ter Zelim, da bi srecéno docéakale
novo leto 1959,

* * +

V spomin moji prijateljici MARY
BOBEN, podr. 5L 25, naj bodo po-
klonjene naslednje vrstice:

Draga Mary! Dolgo si trpela na tem
svetu in muéna je bila Tvoja bolezen.
Zdaj je trpljenje minilo in veselis se
pri Bogu. Ne bom Te pozabila, molila
bom zate, Bog Ti daj veéni mir in
spavaj sladko. Zapustila si moZa Jo-
zefa, sinove in héere. Prosi za nas
pri Bogu, — Sozalje vsej druzini,
Frances Kavec, porocevalka

Ely, Minn. — Cerkovnikova druZina
objokuje izgubo moZa in odeta, Mi-
chaela, ki je preminul po kratki bo-
lezni v starosti 65 let. Pokojni je bil
rojen dne 23. gept. 1893 v Sloveniji in
je bil zaposlen pri Oliver Rudniski
Co. do vpokojitve. Bil je delaven v
bratskih drustvih, posebno kot tajnik
Drudtva sv. Antona in gl. odbornik
KSKJ ter ABZ. Za njim Zaluje vdova
Katarina, ki je ¢lanica SZZ, dalje dva
sinova, ki sta dentista v Montani:
dr. Michael in dr. Edward ter Sest
vinukov, dva brata in sestra v Slove-
niji. Stevilni prijatelji ga bodo zelo
pogresali, Naj pociva v miru.

Prijatel

§t, 24, La Salle, Ill. — Ko bodo te
vrstice zagledale bell dan, bomo Ze
nastopili novo leto 1959. Zelim vsem
¢lanicam po Sirni Ameriki veselo in
zdravo novo leto. Ni daled, pa Bog
ve, all ga bomo dodakali ali ne.

Nasa letna seja je minila. Odbor je
bil izvoljen ves prejé&nji: preds, Mary
Kragulski, podpreds. Justina Angle-
var, tajnica Angela Strukel, blagajni-
¢arka Mary Kastigar; nadzornice: Ju-
stina Anglevar, Ana Jakse in Mary
Urani¢; zapisnikarica Mary Kragul-
ski; duh. svetovalec Father Michael
Zeleznikar, Father Zeleznikar se je
pravkar podal na tezko operacijo in
mu Zelimo Ijubega zdravija.

Po seji smo si izmenjale boZiéna
darila in imele . social”. Servirali sta
Justina Anglevar in Mary Kragulski.

SoZalje izrekamo na3i élanici Agnes
Kastigar nad izgubo océeta Joe Cer-
talic-n v starosti 82 let, Agnes Je tudi
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nasa kegljac¢ica. Nadalje soZalje cla-
nici Antoinette Ferenéak nad izgubo
njenega moZa Pavla Ferencak, ki je
preminul nepricakovano. Sel je k
zdravniku v Chicago na preiskavo,
kjer je na hitro umrl. Zapuféa Zeno
Antoinette, tri sinove, dve héeri, ki
sta nadl ¢lanici, tri vnuke in tri
brate. Pokojnikoma naj bo Bog dober
plagénik: druZzinama nade soZalje.

V bolnisnici se nahaja Frances Ka-
stigar. Julka Kosem pa se je vrnila iz
bolni&nice. Doma =ge zdravita Mary
Strukel in Anna Danczak, Vsem Ze-
limo ljubega zdravja.

Clanice prosim, da bi poravnale svoj
asegsment in ga platevale v bododée za-
naprej, da ne bo nobene skrbi, Kakor
Ze veste, bo 8 1. januarjem asesment
za O¢ ved. Vse tiste, ki posiljate ases-
ment po po&ti ali po otrocih, uposte-
vajte to. Nade seje se vriijo v navad-
nih prostorih vsak prvi ponedeljek.

Pozdravljene vse élanice!

Angela Strukel, tajnica

§t. 25, Cleveland, Ohio. — Sreéno
novo leto Zelim vsem nafim ¢lanicam
in #lanstvu pri Slovenski Zenski Zvezi.
Naj bi Vam Iljubi Bog naklonil vse
polno milosti in blagoslova, da ne bl
nobena umrla in tudi, da bi bile vse
zdrave.

Mr, in Mrs. Gazvoda sta praznovala
v novembru svoj srebrni jubilej. Héer-
ka Martina ju je iznenadila na svo-
jem domu s ,suprise party”. Tudi me
élanice  destitamo  slavljencema in
jima Zelimo, da bi docakala tudi zlato
poroko in Se naprej. Bog Vaju blago-
elovi, Mrs. Gazvoda je naSa dobra ¢la-
nica, kakor tudi héerka.

Po daljfem bolehanju je preminul
gin nafe dobre &lanice Mrs. Mary Ve-
sel, katerli izrekamo naSe soZalie ob
bridki izgubi dobrega sina. Bog mu
daj vedni mir in pokej In naj uziva
vedéni veselje, ki si ga je zasluZil na
tem svetu.

NaBa seja je bila kar dobro obi-
skana, kljub slabemu vremenu. [mele
smo se prav dobro in izmenjava daril
je bila izvrstna. NaZa sedanja tajnica
Cirlla Kermavner se je odpovedala
tajnidtvu radi prezaposlenosti, ker ne
more vsega zdelovati. Cirila, prav pri-
sréna hvala za vse, kar si storila v
preteklem letu za naSo podruZnico.
Na seje pa le Se pridi.

Sestre, v letu 1959 bomo Imele G¢
ved na mesec za plafevatl. Prosim
tiste, ki mi pokiljate po poiti, da od-
sedaj naprej priloZite: za razred A
(zavarovalnina $100.00) $5.40; za raz-
red B pa poéljite $8.40. Sestre, prosim
Vas, ne godrnjajte za teh 60¢, ki jih
boste dale za dobro stvar. Naznanjam
tudi tistim &lanicam, ki so sedaj pla-
¢evale po 75. letu polovico, da morate
do 80. leta, potem ste pa proste.

Nov odbor za leto 1959: Duh. vodja
Rev. I.R. Baznik; preds. Pauline
Stampfel, podpreds. Frances Russ, taj-
nica in blag. Mary Otonicar, zapisni-
karica Dorothy Strnisa, redit. Molly
Dezelan, porof. Mary Otonicar; nad-

V BLAG SPOMIN

prve obletnice smrtl ljubljene in
dobre matere ter stare matere

MARY MEZNARICH

rojena 16, avg. 1871,
umrla 25, jan. 1958.

Eno leto je Ze minilo,
odkar Vas med nami ni,
hisa zdaj tako je prazna,
a Vas od nikoder nl.

Kje si na%a draga mati,
ved ne slidl se Vak glas.
0j kako je pusto, prazno,
odkar sl zapustila nas.

Sladko spavaj ljuba mati,
pa spotij se, ljuba mati,
od trpljenja in bridkosti,
ko trpela si za nas.

Toda vera nas tolazi,

da se enkrat snidemo

tam pri Bogu v nebesih,

v kraJu tam nad zvezdami.

Va#si Zalujoél sinovi: Mihael (v
Sloveniji), Frank in Louis; hiere:
Anna, Theresa, Marie in Caroline.
Snahe, zetje, vnuki In vnukinje,

Chicago - La Salle, IlL

zornice: Angela Virant, Antonija Mi-
heve in Julia Slogar.

Vabim vas vse na prihodnjo sejo v
Januarju, kjer boste slisale celoletno
poroéilo. Vas lepo pozdravljam,

Mary Otonicar

Za Ribnisko cerkev

so darovali:

Karol Oberstar, Susje (Znldarjev),
$5.00; Mary Zurga, Susje (Trdanova),
$1.00; Mary Jerome, Chisholm, $1.00.
Bog placaj! (Poslala Mrs. Anna Trdan,
Chisholm, Minn.)

Albina Novak

§t. 28, Calumet, Mich.,—Zunaj burja
piha in snezi, da ne vidis sosedove
hise. Plugi orjejo v jutro rano in Cez
dan, da drzijo odprta pota. Tukaj ved
orjemo pozimi kot poleti. Kdor se ni
videl snega, naj pride k nam, mu ga
z veseljem damo, kolikor ga more
nesti. Kako ga bo domov prinesel, je
seveda njegova stvar.

Za leto 1959 smo lzvolile ves prejs-
nji odbor. Zakaj bi izbirale, ko smo
zadovoljne s starim odborom. Clanice
pridno prihajajo na seje in po sejah
imamo prigrizek in zabavo.

Na decemberski seji smo imele ve-
¢erjo in izmenjavo daril

7 Januarjem bomo zalele placevati
ved mesedénine. Sedaj bo 45 centov za
tiste, ko so prej placale 40 centov.
Vzemite to na znanje, Smrt kosi kar
naprej in da se zavaruje Zvezin smrt-
ninski sklad, je bilo sklenjeno na zad-
nji konvenciji, da se asesment povisa
za b centov.

Cestitam  nadi urednici k rojstvu
sinfka In Zelim, da bi bili vsi zdravi.
(Hvala lepa! Ured.)

Uéenjaki si prizadevajo priti na
luno, ker bi radi videli, kako ljudje
tam Zivijo. Ne pomislijo pa, ¢e jim ne
bodo po volji, da jih lahko vriejo
zopet doli, Ko priletijo nazaj, bodo
lahko na miru.

Zelim sreéno in veselo novo leto
vsem skupaj in vsaki posebej,

Mary Stefanich, porodevalka

§t. 32, Euclid, Ohio. — Kar lepo smo
se imele na nadi decemberski seji in
tudi udelezba je bila povelina,

Anna Godlar je pripeljala novo é&la-
nico Louise Kalister. Dobrodo3la med
nas!

Da boste vedele vse tiste, ki niste
bile na sejl, kako naSa podruZnica de-
luje, bom o tem porodala. Sejo imamo
vsak prvi torek v mesecu, razen julija,
ko nl seje, in to v dvorani sv. Kri-
stine. Za obletnico nade podruZnice se
daruje sy .masa za Zive in umrle &la-
nice. O DBoZidu damo dar cerkvi v
znesku $10.00. Ce se élanica poroéi, ji
podruZnica pokloni dar $3.00. Za umrlo
¢lanico gremo mollt roZnl venec, ude-
lezimo se pogreba, pladamo za eno
avto voZnjo in darujemo za eno sv.
mado. To gre vse iz rofne blagajne,
zato je bilo sklenjeno, da tiste, ki no-
¢ejo prispevatl za ro¢éno blagajno, kot
je vsako leto dolofeno, tudi ne mo-
rejo pri¢dakovati za sebe teh izdatkov.

Letos bomo obhajale 30-letnico ob-
stanka nade podruZnice, Kako bomo to
proslavile, o tem bomo ukrepale na
prihodnjih sejah. Naprofene ste Ze se-
daj, da boste sodelovale.

Nasa tajnlca se priporofa za nove
¢lanice, ker starejie odhajajo v ved-
nost, in tako jih bo treba 2z novimi
nadomestiti. Ravno tako se priporofa
za ,8ale tax stamps”, da se opomore
ro¢éna blagajno.

Odbor je ostal isti kot lansko leto.
Sprememba je le, da je v ratunskem
odboru Ann Cooke namodestila umrlo



Ann Tekavie. Prevzela je tudi delo
dopisovalke za Zarjo in ¢e imate kaj
novie, ji sporoéite.

Na letni seji je bilo sklenjeno, da
za tiste, ki so vedno zaostale s ¢lana-
rino, ene tudi po celo leto, s katerimi
ima tajnica same skrbi, se bo zakla-
dalo le %est mesecev. Ce v tem &asu
ne poravnajo svoj dolg, naj same svoji
nemarnosti pripisejo posledice.

SoZalje Frances Sokaé¢, kateri je v
decembru po dolgi bolezni umrla héer-
ka Frances; ravno tako sestri Durgles,
kjer se je soprog njene héerke smrtno

ponesrec¢il pri delu na Zeleznici. Naj
VvV miru poéivata!
Po seji smo obhajale bhoZi¢nico,

rojstne dni in imele izmenjavo daril.
Dobrote so darovale: T. Potokar, Lu-
cile Smolic, Helen Kovatevie, Pavla
Vrh in Mary Drobmic. V denarju so
darovale: F. Perme, Angela Jarm in
Mary Vodidar.

Sprejmite vse Zelje za zdravo in bla-
goslovljeno novo leto in na svidenje
na sejl. Frances Perme, porocevalka

§t. 33, Duluth, Minn. — Meseca de-
cembra je bilo lepo itevilo élanie pri
seji. Kako bi bilo lepo, ko bi bilo tako
vsak mesec. Seje bodo, kakor dosedaj,
na drugo sredo v mesecu ob 7:30
zveder, Izvoljen je bil skoraj ves stari
odbor: preds. Helena Kralj, podpreds.
Anna Podgorsek, tajnica Mary Shu-
bitz, zapisnikarica Rose Ann Munsell;
nadzorni odbor: Ida Dincau, Suntina
Spehar in Frances Blatnik. Po seji je
bila lepa boZidna zabava.

Meseca januarja ne bo seje, ker je
navadno precej mrzlo. Torej se vidimo
v februarju. Upam, da boste pridne
pri pladevanju asesmenta, ker denar
se mora poslati vsak mesec, ako je
seja all ne,

Blagoslovljeno novo leto! Mary

&t. 38, Chisholm, Minn. — Prigel je
tas, da se oglasim od nade podruZnice.
Decemberska seja je minila ob mali
udelezbi 16 d&lanie. Zamera ni tistim,
katere so oddaljene, bliZnje bi pa lah-
ko prisle v ve¢jem BEtevilu, ker ni bil
poseben mraz tisti vecer. No, saj se
razumemo, Tistim, ki jih ni bilo, spo-
rotam, kaj smo sklenile za leto 1959.
Vnaprej pricakujem, da bo mnogo kri-
tike in godrnjanja in da ne bo vsem
po volji, pa ni za pomagati. V prvi
vrsti Je doklada b5¢ ved za vsako ¢la-
nico s 1. januarjem 1959. Da boste
razumele, vsaka, katera je dosedaj
pladevala 40¢, bo zanaprej 45¢. Od
vsake &lanice se bo poslalo 40¢ S77.,
¢ pa ostane v druitveni blagajni.
Tiste, katere ste pladevale dosedaj
66¢, boste zanaprej T0¢, od tega se
poilje 65¢ SZZ, 5¢ pa ostane v do-
madi blagajni, Tiste, katere ste &ez
76 let in ste dosedaj pladevale 20¢,
boste zanaprej 25¢, od tega se poslje
20¢ Zvezi, 6¢ pa ostane v domadl
blagajni. Clanica, ki je stara 80 let
all veé, plada samo za Zarjo $2.00 na
leto. Upam, da ste me vse razumele,
kar se tide asesmenta. Imele smo tudi

naklado b50¢, ki ostane tudi vnaprej.
Bilo je dosti razmotrivanja o tej todki.
Posebno, kako bi zmanjiale stroike,
ker ni drugega izhoda, moramo pla-
cati. Koristi imamo vse enako, mo-
ramo pa tudi prispevati vse enako.
Konvencija nam je povisala asesment
za 5¢, kar moramo vpostevati z ozi-
rom na Stevilo smrinih sluc¢ajev in
strofke, ki so povsod veliki. Prebran
je bil radun za november 1958, Clovek
ne bi verjel, koliko se nabere ¢ez leto,
Samo za umrle ¢lanice (4) in za bolne
smo izplacale $70.00 brez drugih da-
rov, ki smo jih prispevale, Za to Je
bilo izplac¢anih $120, sedaj so pa He
plate odbornicam v znesku $140.25.
Skupno smo imele stroskov $260.25,
to je vel stroikov kot dohodkov. To
vam povem, da ne boste godrnjale,
kam gre denar. V tem je vkljutena
tudi vsota $50.00 za delegatko. Sedaj
upam, da smo si na jasnem, Drugo
ostane vse po starem,

Odbor za leto 1959 je ostal isti kot
dosedaj. Clanice so ga enoglasno po-
trdile. Seje se vriijo kot ponavadi,
vsako prvo sredo. Damo za venec in
sv. ma&o za umrlo &lanico. Ce se o&la-
nica nahaja v bolniSnici ve¢ kot 7 dni,
damo $2.00. Gremo molit, tudi &e umre
oseba v druZini élanice. Ce pa pride
Se kaksna prosnja, odlo¢imo o nji na
seji. Tajnica bo pobirala asesment
vsakega 25. v mesecu v N.D.

Odbor za leto 1959: Preds. Frances
Kren, podpreds. Frances Bef&aj, taj.
Anna Trdan, blag. Sylvia Petrich; za-
pis. Frances Andoliek; nadzornicl
Frances Koscak in Agnes Kocevar.

Najlep5a hvala na8i urednici za iz-
vrstno urejevanje Zarje in obilo srege
v Tvoji druZinici, Corinne! (Hvala
lepa! Ured.)

Ob koneu tega dopisa vas vse se-
strsko pozdravljam in prosim, pridite
na prihodnjo sejo.

Anna Trdan, tajnica

8t. 41, Cleveland (Collinwood), Ohio,
— DBlagoslovljeno in zdravja polno
leto 1959 vam v svojem in v imenu
podruZnice prav iskreno Zelim, vsem
odbornicam in ¢lanicam Zveze.

NajlepSa hvala sestram, katere so
se udeleZile glavne seje, 2. decembra.
Hvala tudi za vsa lepan boZitna da-
rila, katerih smo bile vse vesele.

Tudi Miklavi, katerega vlogo je
prav izvrstno podala sestra Polona
Balish, je bil zelo radodaren. Hvala
sestri DBalish.

V odboru je nekaj spremembe za to
leto, Ker predsednica sestra Francka
MeSe nl ved prevzela predsednifitva,
je bilo na njeno mesto izvoljena se-
stra Rose Pujzdar, dosedanja blagaj-
ni¢arka; za blagajnidarke je bila pa
izvoljena sestra Mary Debevee. Odbor
za leto 1959 je slede¢: Duhovni vodja
Rev. Matija Jager; preds. Rose Pujz-
dar, podpreds. Mary Markel, tajnica
Ella Starin, blagaj. Mary Debevec, za-
pisnikarica Andka Rebolj; nadzornice:
Mary Cerjak, Rose Strumble in Nellie
Pintar,

15

Sestrama Rose Pujzdar in Mary
Debevec prisréno ¢estitamo in jima
Zelimo mnogo dobre volje, da bosta
uspesno delovali za ugled in napredek
podruznice. Sestri Francki MeSe pa v
imenu podruinice najiskrenejia hvala
za ves trud in delo, ki ga je Zrtvovala
tekom let. Naj ji Dog poplacta z do-
brim zdravjem. Njena dobra dela bodo
ostala, dokler bo obstojala podruZnica.

Sestram: A. Rebolj, M. Cerjak, M.
Markel, R. Pujzdar, F. Me3e in R.
Strumble, lepa hvala za fine dobrote,
s katerimi so nam postregle,

V blagaJno so darovale sestre: M.
Plesec, F. Rijavee, A. KoZel, A. Vau-
ter, P. Balish in J. Lindic. Najlepsa
hvala, sestre! Za rojstni dan smo za-
pele navzodéima sestrama, Tondki
Ogrine in Angie Zust. Obema ponovno
Zelimo Se mnogo sreénih in zadovolj-
nih let.

Kakor vam je Ze znano, je bilo skle-
njeno na konvenciji za 5-centno zvi-
fanje asesmenta, ki se priéne place-
vatl ta mesec. Temu se nikakor ni
bilo mogode izogniti radi visoke umr-
1jivosti starejsih élanie, kar je povzro-
¢ilo obéuten primanjkljaj v smrtnin-
skem skladu razreda A. Prosim, da
vse &lanice to upoStevate in priloZite
5 centov vet na mesec, to je 45 centov
za razred A, 70 centov pa za razred B.
Od te vsote je b centov za nafo roéno
blagajno, katera je seveda neobhodno
potrebna za vzdrievanje podruZnice.
Asesment za mladino je 10¢ mesetno.

Pismo, vsebujo¢e lepo boZi¢no vo-
§¢ilo in priporo¢ilo za nove &lanice,
poslano od nade gl. predsednice Jo-
sephine Livek, je napravilo lep vtis na
vse navzocle. Lepa hvala, Mrs. Livek.
Me pa skuBajmo vsaj ta zadnji mesec
kampanje pridobiti nekaj novih &lanie.

Na letni seji smo pogreSale naZo
vedno veselo nadzornico Nellie Pintar,
ki je ravno nekaj dni pred sejo ne-
varno zbolela in je bila prepeljana v
bolniSnico, kjer bo morala ostati ved
tednov. Vse jl prav od srea Zelimo &im-
prejinjega okrevanja.

Koncem meseca novembra smo zo-
pet izgubile eno izmed ¢lanic, sestro
Frances Luksich. Pokojna sestra se
je komaj pred enim letom z druZino
preselila v Florido, kier bo sedaj za
vedno poéivala. Soprogu, sinu in so-
rodnikom pokojne izrekamo globoko
soZalje. Pokojna sestra Frances pa naj
sladko sniva in vedna lué naj ji sveti.

Sestra Francka MeSe je zopet po-
stala stara mamieca krepkemu vnudku,
katerega so dobili v druZini hdéerke
Sophie, ki bo v druZzbo brateu in trem
sestricam. Vsem skupaj nase prisréne
destitke in Zelje, da bi bil mall princ
vsem v veliko veselje.

Sedaj ob vstopu v novo leto prosim
¢lanice, da bi se bolj zanimale in se
potrudile udeleZevatl se sej, kl se vrie
vsak prvi torek v mesecu v 8.D, Domu
na Waterloo Rd. Pomnite, da je na-
predek odvisen od vadega sodelovanja.

Na svidenje na prihodnji seji.
Ella Starin, tajnica
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St. 49, Noble, Ohio. — Nada letna
seja se je vriila kot ponavadi pri S. M.
Gombach. Udelezba je bila Se kar
dobra, kljub slabemu vremenu., Odbor
ostane za leto 1959 isti kot poprej.

Kot vam je Ze znano, je bilo na kon-
venciji sklenjeno, da se povisa ases-
ment, Letni asesment znaSa za raz-
red A $5.80 (namesto $4.80) in za raz-
red B $8.80 (namesto $7.80). Mladin-
ski asesment ostane istl. Tako je bilo
sklenjeno na seji, ker s prireditvami
je preve& stroSkov in zanje premalo
zanimanja. Torej sestre, upostevajte
to sporodilo, ko boste placevale ases-
ment, da ne ho nepotrebnega prereka-
nja. Veste tudi, da podruZznica ne more
uradovati brez vsakih dohodkov.

Hvala ¢lanicam podruZnice st. 49
za naklonjenost v preteklem letu, ker
je res lepo uradovati, ¢e so é&lanice
toéne z asesmentom.

Upam, da bo tako 5e zanaprej. Vas
lepo pozdravljam in vam Zelim veselo
in zdravo novo leto.

Mary Studek, tajnica

§t. 655, Girard, Ohlo. — Sedaj, ko to
pisem, premisljujem, kako hitro mine
¢as. Pred 38 leti nas je bilo v Gi-
rardu veliko Slovencev, in gicer prija-
teljev in znancev skupaj! Imeli smo
zelo vesele in dobre éase. Danes nas
je od teh ostalo zelo malo. Eni so se
preselili, drugi zopet pomrli in tako
tete ¢as naprej za nas vse,

Na zadnji seji smo izvolile novi od-
bor, v katerem so iste odbornice kot
lani. Ne vem, kako bi rekla, ali nas
izvolijo iz usmiljenja ali kaj podob-
nega — pa naj bo kar Ze hoce, vendar
je lepo od na&ih ¢&lanie, da imajo to-
liko zaupanja v nas. Zato nas veie
dolZnost, da se vam prav lepo za-
hvalimo vse odbornice: preds. The-
resa Lozier, podpreds. Mary Luks, taj-
nica Mary Mehalko, zapis. Beatrice
Brayer, nadzornici Sophie Kren in
Emma Zore, porodevalka Emma Zore
in Anna Racich.

,Lunch”, ki je bil tako izvrsten in
fino serviran, so nam pripravile: Anna
Racich, Fanny Serca in Margaret
Umeck. Prav lepa hvala!

V bolnidnico so odpeljali Gal Jus,
katera je tako nesrecéno padla po stop-
nicah v klet, da si je zlomila nogo.
Dal Bog, da bl ne bilo preveé hudega
in da bi se Gal kmalu vrnila med nas.
Na bolniski listi se nahajate tudi
Prove Cogtorella in Florence Luks.
Zelimo jim hitrega ozdravljenja.

Dne 2. decembra smo imele boZi¢ni
party skupno z Oltarnim drudtvom, v
spodnji cerkveni dvorani. Bilo je zelo
zanimivo in tudi nasi dubovni go-
gpodje so bili navzoci. Sklenile smo,
da bomo na zadnjo nedeljo v januarju
imele kosilo v korist Oltarnega dru-
Stva, Stoloravnateljica Theresa Lozier.

Dne 7. decembra smo imele boZié-
nico v Sl. domu, skupno z Modko zve-
z0 in otroei, Bilo je prav veselo in
tudi MiklavZ je bil radodaren.

Pri Mr. in Mrs. Donald Wolford so
si Zeleli, da bi dobili héerko — in kaj

pravite? — héerka je! ,Cetudi bolj
malékana, pa zelo lepa!” je rekla nasa
preds, Theresa Lozier, ki je s tem
postala zopet stara mamica.

Mr, in Mrs. Senk sta se lani pre-
selila v novo hiSo, ki je precej velika
in zelo udobna. Ker je nekoliko pre-
velika za njih same, so dobili Se
enega fantka, tezkega 11 funtov. Sedaj
imajo tri fante. Stari oé¢ka in stara
mamica Mr. in Mrs. Mavec, stanujeta
v Chicagu.

Na Gregori¢evi farmi so tudi dobili
fantka,

Vsem mamicam in atekom, kakor
tudi starim mamam in oéetom nase
iskrene cestitke!

Za vedno nas je zapustil dne 2. nov.
Joseph Cekuta, st. Imel je trgovino z
jestvinami in zadnja leta je bil v po-
koju. Naj mu bo rahla ameriska zem-
lja. Druzini izrekamo naSe soZalje.

Vsem ¢&lanicam Sirom Amerike, ka-
kor tudi glavnemu radu Zelim veselo

in zdravo novo leto.
Emma Zore

§t. 64, Kansas City, Kans. — Naj-
prej cestitam urednici Corinne in so-
progu Ludviku Leskovar Kk veselemu
dogodku, ko sta dobila sin¢ka, in stari

mamiei Albini, kakor tudi prastari
mami Mrs., Krizman, (Iskrena hvala!
Ured.)

NaZa novemberska seja je bila pre-
cej dobro obiskana in upam, da bo
tudi decemberska. Obeta se nam ve-
selje, ker bo veé ¢lanic praznovalo
rojstne dneve.

Kakor Vam je gotovo znano, bo nas
asesment 40¢ na mesee. To se zacéne
s 1. januarjem 1959.

Meseca septembra so imele vse ka-
toliske Zene iz naiega mesta, Kansas
City, Kans., in okolice v nadi novi cer-
kveni dvorani svojo sejo in so se prav
pohvalno izrazile o nasi dvorani in o
toplem sprejemu, ki so ga bile deleine
od nafega Materinega drustva. Ko so
e jedle pohance in potice ter pile
okusno kavo, kar so nekatere izmed
nadih Zen oskrbele in napekle, so ta-
koj vpradale po nafi kuharski knjigi.

Preds. Mildred Springer je s po-
modéjo drugih mladih Zen vsem lepo
postregla in mize okrasila z roZicami,
da je vse izgledalo prav priviaéno,

V 30 milj oddaljenem mestu Leavon-
worth, Kans., so &¢. sestre Charity
reda St. Mary's kolegija praznovale
100-letnico reda dne 8. novembra. Na
tej slavnosti je bil tudi kardinal iz
Los Angelesa, James F. Melntyre,
ki se je ravno vracal iz Rima, kjer se
je udelezil volitve novega papeia Ja-
neza XXIII. V tem redu so tudi héere
treh nasih ¢lanie: ¢ sestra Celine je
héerka Mrs. Mary Kobe; ¢¢. sestri
Mary Dorothy in Marian Leo sta héeri
Mr. in Mrs. Leo Anzidek. Mati je za-
pisnikarica naSe podruZnice. (. sestra
Mary Julia je héerka Mr, in Mrs. John
Golkoski., Kar je najbolj znamenito
pri tem redu, je, da je bila njih mati

ali ustanoviteljica, ¢ matl Xavier
Ross, héerka protestantovskega pa-
storja iz Nashville, Tenn, O¢e jo Je
zaradi tega izkljucil iz svoje druZine.

V tem kolegiju je zaidnji mesec do-
bila veliko ¢ast Slovenka Agnes Lipo-
vae, ki je bila izbrana kot prva naj-
bolj nadarjena mladenka za leto 1958
in je héerka Mr, in Mrs., Anthony Li-
povac ter sestra Donalda Lipovae, ki
je bil izbran kot najboljgdi harmonikar
v U.S.A. Nase destitke! (Slika je na
strani 1.)

Zelim sreéno novo leto vsem glav-
nim odbornicam in délanicam po vsej
Ameriki. Antonia Kostelec, preds.

St. 71, Strabane, Pa. — Kljub mrzle-
mu vremenu je bila nada glavna seja
dobro obiskana, Hvala vsem ¢lanicam
zi Stevilno udelezbo. Odbor za leto
1959 je bil izvoljen ves prejénjl. Od-
bornice, zavedajmo se, da nosimo ve-
liko odgovornost za uspeh in napredek
podruZnice. Zato vas prosim in seveda
tudi ¢lanice, da se skupno potrudimo
in pridobimo podruZnici vsaj nekaj
novih &lanic. Ceravno je boZiéna doba
za nami, vendar je Se vedno prilika,
da vpisemo kak&no nove d¢lanico. Po-
konvenéna kampanja traja do 31. janu-
arja. Nanovo sprejeta je bila Frances
Pulaski. Dobrodla med nami!

Sporoc¢am zalostno vest, da je 17. no-
vembra umrla moja sestra Julin Melle.
Zapuica sinova, héer in sedem vnu-
kov. Naj podiva v miru!

Dolnim ¢lanicam Zelim hitrega okre-
vanja in na svidenje.

Vsem gl. odbornicam in ¢lanicam
Zelim blagoslovljeno nove leto, poseh-
no pa nadi uredniei Corinne in njeni
druzini. (Hvala lepa! Ured.)

Ne pozabite priti na sejo 14, janu-
arja! Mary Tomsic, tajnica

§t. 88, Johnstown, Pa. — Drage se-
stre! Mislila semv si, da bo katera pri-
peljala kakSno novo élanico, pa ni
nobena — tudi jaz ne. Clovek paé od-
lasa in misli, da bo lepo vreme kar
naprej. Toda takoj drugi dan po Za-
hvalnim dnem je bilo konec lepega
vremena, Zapadel je sneg in burja je
onemogodcila ves promet na cestah, In
fe do danes ni boljde. Kot veste, je
kampanja za en mesec podaljana, to
je do konca meseca januarja. Upam,
da se bo vreme tudli za nekaj dni
zboljdalo in posebno za praznike bo-
mo srecale to ali ono znanko, katero
lahko povabimo k nasi podruZniei, S
tem bi se tudi podruZnica nekoliko
povedala.

Zopet smo izgubile eno élanico, Mrs,
Mary Modie, Park Will, Johnstown,
Pa. Bila je na operaciji, a se ni mogla
pozdravitl in nelzprosna smrt ji je za-
tisnila oéi za vedno, Bog ji daj veéni
mir in pokoj in vecna lu¢ naj ji sveti!
Vsem preostalim nade globoko sozZalje.

Nafa podruZnica Zeli vsem gl. odbor-
nicam In élanstvu SZZ srefno in ve-
gelo novo leto!

Mary Lovse, tajnica
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ALTAR BOYS

Our Junior branch No, 7 at Forest City is very proud ol
the good work and service done by the altar boys of
St. Joseph's. They are willing helpers and conscientious
Mass servers. Here they are pictured before the main altar
with their beloved moderator. Many of them are members
of Branch No. 7 and have mothers, sisters and other rela-
tives who are faithful members of the adult branch. May
God grant them a special blessing this new year 1959!

WHO SERVE AT
ST. JOSEPH’S CHURCH, FOREST CITY, PA,

RECEIVES HOLY COMMUNION

On October 26, 1958, at Sts. Cyril
and Methodius school in Sheboygan,
Wisconsin, little Betsy Ann Mizkewiz,
a member of Branch No. 1, made her
First Holy Communion, She ig seven
vears old and as you see by this pie-
ture taken on that eventful day, she
is a pretty blonde miss. Betsy's sister,
Mary Jo, is also a member of the
same junior circle and her mother,
Mrs, Mary Mizkewiz, is vice-president
of the branch, We hope Betsy Ann
will always be blessed with the grace
God gave her on her first Holy Com-
munion day.

Dentist: What kind of a filling do vou
want in your tooth?
Littie Boy: Strawberry, please,
- - L]
Cook: “Did they say anything about
the cooking?”
New Maid: “No, but I noticed them
praying before they started eating.
L] L] L]
Phil: Dad, can you write in the dark?
Dad: Well, 1 guess so.
Phil: O.K. Then turn out the lights
and sign my report card.

GLAD NEW YEAR GREETINGS

Dear Juniors,

May the Days just sing with
gladness

And the months just laugh
with cheer

And love — that's best of all
we guess

Be with you through the year.

miaking new year's
resolutions now, and keeping them is
going to be everyone's problem. I
think it is wiser to make fewer re-
solutions and let those be good ones
and try our utmost to keep them.
Among the best new year's resolu-
tions will be the c¢cne you promise to
mom and dad — to be obedient and
cheerful all the year long, Then, your
whole family will benefit by your re-
solution, Don't forget to make another
about school work and your diligence
in keeping your grades high. Good
Iuck now, on behall of all of us who
are interested in your futures!

Everybody is

Christine Menart,
Juvenile Director

Mother: Joe, there were two pieces of
cake in the pantry and now there is
only one, How did that happen?

Joe: I don't know. 1 guess it was too
late for me to see the other piece.

- L] L

Teacher: Can’'t you spell Mississippi?
Betty: Sure. | know how to spell it,
but I don't know when to stop.

+ & =
Where can you find every word of
your last conversation, all written
down, word for word?
In a dictionary.

HAPPY NEW YEAR TO YOU!

Kenny and Joey, great-grandsons ol
Mrs. Mary Hrovat of Newburgh, Ohio,
live in Winter Haven, Fla. Their ages
at the time this picture was taken
were 4 mos. and 18 mos. Since then,

they have grown up quite a bit and
are the pride and joy of the whole

family. Their daddy is an Air Force
Lieutenant and they live in the sunny
south. Both are members of Branch
No. 15 as well as their great grand-

mother, grandmother and mother.
Good luck to this wonderful S.W.U.
family.

NEW YEAR
GREETINGS
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A HAPPY AND PROSPEROUS NEW YEAR!

[

Joseph Milner

Joseph Petrick

George Knaus
with

Betty Hansen Realty

819 E. 185th St. IV. 6-2130
CLEVELAND 19, Ohio

T HE

NORTH AMERICAN BANK
COMPANY

Rendering Sound and Conservative Banking Service

Main Office: 6131 St. Clair Ave.
Collinwood Office: 15619 Waterloo Rd.
East 93 - Union: 3496 East 93rd St.

CLEVELAND, Ohio

DR. FRANK T. GRILL
PHYSICIAN and SURGEON

Office 1858 W. Cermak Rd., Phone CAnal 6-4955
Chicago 8, Illinois

DR. VICTOR R. CERCEK
ZOBOZDRAVNIK — DENTIST
Westchester Community Clinic
1938 S. Mannheim Rd., Westchester, Ill.
Tel.: Flllmore 5-2580 Chicago tel.: Blshop 7-7179

JOHN ZELEZNIKAR and SONS
FUEL OIL
2045 W. 23rd St.
Chicago 8, Il

VI 7-6891

PARK VIEW LAUNDERERS
AND CLEANERS

A Service to Fit Every Budget
1727-31 W. 21st Street

CAnal 6-7172.73 CHICAGO

JOS. ZELE & SONS, INC.
TWO0O COMPLETE FUNERAL HOMES
452 East 152nd St. 6502 St. Clair Ave.

IV. 1-3118 Cleveland, Ohio EN, 1-0583
Ample Parking Facilities

ZEFRAN FUNERAL HOME
1941-43 WEST CERMAK ROAD
LOUIS J, ZEFRAN CHICAGO 8, ILL,

ELIZABETH L. ZEFRAN
Funeral Directors & Embalmers Virginia 7-6688

Nad pol stoletja Ze nudi 1jubeznivo bratsko pomoc
svojim ¢lanom in ¢lanicam, vdovam in sirotam v slu-
¢aju bolezni, nesreée ali smrti

KRANJSKO SLOVENSKA
KATOLISKA JEDNOTA

Najstarejéa slovenska podporna organizacija
v Ameriki

Premozenje: $12,000,000.00

Certificates: 48,000

K.S.K. Jednota sprejema moske in Zenske od 16.
do G0. lela starosti; otroke pa takej po rojstvu in do
18, leta pod svaje okrilje.

K.S.K. Jednota izdaja najmodernejse vrste certifi-
kate za odrasle in mladino od $250.00 do $5,000.00.

Ce Se nisi ¢lan ali ¢élanica te mogoéne Lkatoliske
podporne organizacije, potrudi se in pristopl takoj
— bolje danes kot jutri!

Starsi, vpisite svoje otroke v K.85.K. Jednoto!

Za pojasnila o zavarovalnini vpraSajte tajnike ali
tajnice krajevnih druitev KSKJ v va&i naselbini, ali
pa pidite na:

GLAVNI URAD
351-353 No, Chicago Street Joliet, Illinois

Ermenc Funeral Home

5325 W. Greenfield Ave. EVergreen 3-5060
Milwaukee, Wisconsin

ZA POHISTVO IN ZA POGREBE
Za vesele in zalostne dneve

Nad 56 let Ze obratujemo nase podjetje v
zadovoljnost naSih  ljudi. To je dokaz
da je podjetje iz — mnaroda za narod.
vsakem slucéaju se obrnite do nasega podjetja,

prihranili si boste denar in dobili

stoprocentno postreZbo,

Tel.: HEnderson 1-2088 Cleveland 3, Ohio
Podruznica: 15301-07 Waterloo Rd.
Tel.: KEnmore 1-1235 Cleveland 10, Ohio
Pogrebni zavod: 1053 E. 62nd Street
Tel.: HEnderson 1-2088 Cleveland 3, Ohio

17002-10 Lake Shore Blvd.
Tel.: Kenmore 1-5890 Cleveland 10, Ohio
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